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Estos son los que se separan por sí mismos de la 
grey de Jesucristo por el cisma que forman en la Igle
sia: hombres sensuales, que no tienen el espíritu de Dios. 
Corregidlos, convencidos de su error. . . . y aborreced co
mo un vestido súcio todo lo que participe do la corrup. 
cion de la carne.—IXTBAE Íí. 19. 22. 23. 



3. 

SEJVOR PRESIDENTE 
DE LA JUNTA DE CEJYSURA RELIGIOSA. 

M e habia parecido locura imaginar que en una 
república católica, cuya primera base inmutable en 
todo tiempo es la religión católica, apostólica ro
mana, viese la luz algún escrito que nos escitase á 
abjurar nuestra divina religión, abriéndonos la puer
ta al detestable deísmo. Pero mis ojos me han 
desengañado. £1 ensayo sobre tolerancia religiosa, 
que el ciudadano Rocafuerte ha publicado, y que la 
bondad de V. S. se sirvió cometer á mi censura, es 
U n verdadero parto del protestantismo mas refinado, 
que según la confesión de Isaac Papinio, antes mi
nistro de la iglesia anglicana y después católico, (1) 
nos conduce hasta el ateísmo. En este impreso, lle
no de ideas contradictorias, de palabras insignifi
cantes, de proposiciones oscuras, de historias mal 
acomodadas, y de discursos sin enlace, se hallan es
parcidos muchos y diversos errores, mil veces repe
tidos por los enemigos de la verdad, y siempre con
denados por la iglesia. Mas como su objeto princi
pal es descatolizar á nuestra América, é introducir 
en ella la tolerancia religiosa, beregia la mas de
testable de cuantas hasta aquí evocó el abismo y 
evocará hasta el fin del siglo, me limitaré á él úni
camente, y en cuanto lo permita la cortedad de mis 

(!) Lee drux voies opposees en materie de religión, 1'examen pttr-
ticulier et 1' autorite. 11. parí, mi. I. núm. 13. 
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Si 
luces manifestaré: ].°, que promueve el cisma, alar
mándonos contra el pontífice romano: 2.", que des
truye la gerarquía eclesiástica: 3.°, que establece cla
ramente el protestantismo: 4.°, que admite al seno 
de la religión cristiana todas las diversas sectas que 
reciben la revelación: 5.°, que afirma que en ellas 
puede hallarse la virtud y salvación: 6.°, que prefie
re el protestantismo á la religión católica. Con esto 
he dicho, que este opúsculo debe condenarse como 
sismático, y como que contiene en sí diversas heregias. 

PRIMERO. 

P R O M U E V E E L C ISMA. 

Los muchos y reverentes homenajes que los 
concilios generales han tributado á Pedro, como al 
príncipe grande y sumo entre todos los apóstoles, ( l ) y 
al respetable obispo de Roma, como á sucesor de 
aquel (2) soberano pontífice de los obispos, (3) pri
mado del orbe (4) y cabeza de todas las iglesias, 
(5) cuyo principado y plena potestad de apacentar, 
regir y gobernar se ejerce por disposición divina so
bre toda la cristiana iglesia; (6) los brillantes títu
los de llavero de la casa de Dios, que ha recibido 
las llaves del reino de los cielos para comunicarlas 
á los demás pastores; (7) pontífice llamado á la ple
nitud del poder (8) y origen de la unidad sacer
dotal, (9) con que entre otros innumerables le ha 
significado sus respetos toda la venerable antigüe-

(11 Conc. Constantinop. I V . act. III-
(2) Conc. florent. in Decret . unión. 
(3) Conc. Nic . I . c. X X X I X . 
MJ Conc. N ic I I . 
M Conc. V ien . 
(6) Conc. La t . ann. 1219. Conc. Florent. in Decret. unión. 
(7) S . Optat. milev. L i o , V I I . Cont. parm. ntim- I I I . Oper. V . 
(8) S. Bern. lib. II . cons. cap. V I H . 
(9) S . Cip. Epist. I I I . 



5. 
d a d de l c r i s t i an i smo ; y l a s g l o r i o s a s c o n f e s i o n e s que 
d e su esce l sa d i g n i d a d h a n h e c h o las ig les ias R u 
ca y G r i e g a , l l a m a n d o y a á P e d r o p r ínc ipe de los 
após to les , p i e d r a i n a m o v i b l e de la fe, e te rno funda» 
m e n t ó d e la ig les ia , pas tor de l r e b a ñ o que hab la , 
l l a vero d e las l l aves de l c i e l o , e l e g i d o entre t o d o s 
los após to les p a r a ser d e s p u é s de J e s u c r i s t o el p r i 
mer f u n d a m e n t o d e la s a n t a ig les ia , ya a l p o n t í f i 
c e r o m a n o , firme a p o y o d e la v e r d a d , g l o r i o s í s i m o 
d u e ñ o d e t o d a d o c t r i n a o r t o d o x a , ó r g a n o v e r í d i c o 
de los p r e c e p t o s s a g r a d o s qu e ha c o n f i r m a d o l a 
d o c t r i n a d i v ina , y c e r r a d o la b o c a i m p í a d e l os h e -
reges , h e r e d e r o del t r o n o d e S a n P e d r o , y pas tor 
s u p r e m o d e l a i g l es i a qu e es tá b a j o de l c ie lo ; ( 1 ) 
n o d e j a n c i e r t a m e n t e la m a s m í n i m a d u d a de l a 
ce les t ia l y s o b e r a n a d i g n i d a d del s u p r e m o pon t í f i ce 
r o m a n o . La iglesia romana, d i c e el p ro tes tan te P u -
f fendort , es una monarquía, (2 ) y no puede dudarse que 
el gobierno de la iglesia no sea monárquico y necesaria
mente monárquico. ( 3 ) 

N i el c o n s e n t i m i e n t o d e l os o b i s p o s , n i l a s 
p re tend idas y t a n t a s v e c e s d e c a n t a d a s u s u r p a c i o n e s 
d e la cur ia r o m a n a , ni el f avor y p r e p o t e n c i a de l os 
s o b e r a n o s t e m p o r a l e s , p u d i e r o n d a r á los pon t í f i c e s 
r o m a n o s aque l a l to poder c o n qu e so p r e s e n t a r o n 
e n el cen t ro de la ig les ia un iversa l en su m i s m o n a 
c i m i e n t o . J e s u c r i s t o , á qu ien se l iab ia d a d o t o d a p o 
t es tad en el c i e l o y en la t ierra , n o inst i tuyó , en sen 
tir d e G e r s o n , g o b i e r n o i n m u t a b l e m e n t e m o n á r q u i c o y 
en c ier ta m a n e r a rea l , s i n o el g o b i e r n o d e la ig les ia , 
( 4 ) el m i s m o s e g ú n l a s espresas c o n f e s i o n e s d e l a 
ig les ia g r i e g a en l os p r i m e r o s o c h o s ig los , i n s t i t u 
y ó en San P e d r o y en su sucesor el pon t í f i ce r o -

Í l) Cande de Mais totn. I. fol. 97 y siguientes. 

?í De Habir. Relig. Chris. ad vit. Civil, i X X X V I I I . 
3) Id. de Moaarch, Pont. Rom. 
4) Lib. de Auferibüit, Papae Cwisid. VIII, 



6. 
m a n o un gefe venerab le d e l o s s a n t o s o b i s p o s , u n 
ge fe d i v i n o del s a g r a d o c o n c i l i o que i lustrase el t r o -
n o d e los após to l e s , á c u y o r e d e d o r se un i e se el 
s a c e r d o c i o p a r a a n a t e m a t i z a r la h e r e g i a , y c o n c u 
y o aus i l io en l os ú l t imos pe l i g ros se l lenase el l u 
g a r del m i s m o J e s u c r i s t o q u e lo h a b i a ins t i tu ido . ( 1 ) 
E l fué , s e g ú n las f rases del I l u s t r í s imo B o s s u e t , 
qu i en c o l o c ó á c a d a u n o d e aque l l o s á qu ienes d i 
j o : t o d o lo q u e v o s o t r o s desa ta re i s frc. d e b a j o d e 
u n p o d e r d a d o á u n o s o l o s o b r e t o d o s sin e s c e p -
c i o n , en el cua l han c o n f e s a d o los a n t i g u o s d o c t o 
re s d e P a r i s la p len i tud d e la po tes tad apos tó l i 
c a , y qu ien o r d e n ó á P e d r o a p a c e n t a s e y g o b e r n a 
s e t o d o s l os c o r d e r o s , l a s o b e j a s , los h i j o s , las m a 
dres , y los m i s m o s p a s t o r e s , que n o son m a s q u e 
o b e j a s r e l a t i v a m e n t e á P e d r o [2]. J e s u c r i s t o f u é el 
q u e d i j o á P e d r o : tu eres Pedro, y sobre esta piedra 
edificaré mi iglesia., á tí daré las llaves del reino de 
los cielos (3). Jlpaccnta mis obejas y corderos, [4 ] y 
confirma á tus hermanos. [5] P o r t o d o e s t o d e c r e t a 
e l s a g r a d o c o n c i l i o F l o r e n t i n o , que el supremo pontí
fice romano es sucesor del bienaventurado Pedro, príncipe 
de los apóstoles, y verdadero vicario de Jesucristo, cabeza 
de toda la iglesia, padre y doctor de todos los cristianos, 
á quien en la persona de San Pedro se dió por el mis
mo Jesucristo plena potestad de apacentar, regir y go
bernar la iglesia universal. [6] 

P e r o he aqu í q u e es te d o g m a , b a s e firmísi
m a en la q u e se a p o y a t o d o el ed i f i c io de l a i g l e 
s ia , según aque l l a s t e r m i n a n t e s p a l a b r a s de l m i s m o 
J e s u c r i s t o : tu eres Pedro, y sobre esta , piedra edificá

is Conde de Maist. tora. I. fol. 96, 
(2) Bossuet Serm. sobre la unidad. 

Matlu XVI. XVIII . X IX . 
(4) loatrn. XXI . t. XVI . XVII 
(s) Lur. XXII . V . X X X I . XXXI I . 
(6) Deeret. unión. 
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ré mi Iglesia ( 1 ) , es el q u e c o n m a s v i g o r a t a c a el 
c i u d a d a n o R o c a f u e r t e : p o r q u e en pr imer lugar n o s 
d i ce : „ q u e l a Ig les ia se g o b e r n a v a por o b i s p o s , a n -
„ t e s que se e s tab lec i e se la d i g n i d a d P a p a l " ( 2 ) 
E s t a p r o p o s i c i ó n , y a l a b a b í a s e n t a d o an tes J u a n d e 
H u s , c u a n d o d i jo : que los apóstoles y fieles sacerdotes 
del Señor, gobernaron cscelentcmentc la iglesia en las co-
s « í necesarias para la salud, antes que se introdugera ti 
oficio del Papa ( 3 ) ; p e r o t a m b i é n la h a b í a y a c o n 
d e n a d o c o m o h e r é t i c a el c o n c i l i o d e C o s t a n c i a , p o r 
l e g a r s e en e l la la p r i m a c í a d e P e d r o , e sp resa c o 
m o y a se h a v i s to en l a s s a g r a d a s E s c r i t u r a s , e n 
s e ñ a d a p o r t o d o s los p a d r e s y d o c t o r e s , c o n f e s a d a 
s i e m p r e por t o d o s los c a t ó l i c o s , a d m i t i d a p o r las 
i g l e s i a s R u s a y G r i e g a en los p r i m e r o s o c h o s i 
g los ; y has ta el s ig lo d é c i m o q u i n t o r e spe tada en el 
P o n t í f i c e R o m a n o p o r t o d a s las ig les ias p r o t e s t a n 
tes , y n o d e s c o n o c i d a a u n d e s p u é s d e su s e p a r a 
c i ó n por a l g u n o s ge fes d e e l las , á qu ienes se lea 
h a 

e s c a p a d o a l g u n a s v e c e s l a ve rdad . 
A q u í a g r e g a „ qu e l a d i g n i d a d P a p a l f u é a p o -

5 , y a d a y e s t end ida d e s p u é s p o r C a r i o M a g n o , y q u e 
M p o d e m o s represen ta rnos á es te e m p e r a d o r c o m o u n a 
„ e s p e c i e d e sa l vage , f o r m a n d o del p a p a d o un i d o l o 
„ q u e él m i s m o a d o r n ó y enr iquec ió ; i d o l o que h i -
„ z o t e m b l a r á los p u e b l o s , y en el q u e la a r o b i -
„ c i o n v e í a l a o b r a d e s u s m a n o s , , ( 4 ) E s t a s p r o -

{)OSÍciones e s t a b a n y a p rosc r i t a s c o m o heré t i ca s , p o r 
a m i s m a r a z ó n q u e la an te r i o r , en aque l la o t r a d o 

J u a n d e H u s c o n d e n a d a t a m b i é n p o r el c o n c i l i o d e 
c o n s t a n c i a : la dignidad, Papal se ha estendido por el 
César, y la presidencia i institución del Papa provino 

1) M'Mh. XVI. 
2) Fol. 17. 

(3) Proposit. 29. 
(4) Fol. 17. 
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del poder del César, ( 1 ) „ L o s s o b e r a n o s pont í f i ces , d i c e 
„ e n o t ra par te „ d u e ñ o s d e la o p i n i ó n púb l i ca p o r 
„ m e d i o de la c o n f e s i ó n , p o s e e d o r e s de l a terr ib le 
„ a r m a d e la c x - - c o m u n i o n , a y u d a d o s p o r l o s t r ibu , 
„ na les d e la Inqu i s i c i ón , sos ten idos por la F r a n c i a -
„ l a E s p a ñ a , P o r t u g a l , N á p o l e s , y g r a n par te d e la 
„ I ta l ia ; se d e c l a r a r o n los p r i m e r o s s o b e r a n o s del m u n -
„ d o , y sueñan a u n ser los j u e c e s c o m p e t e n t e s de t o -
„ d a s las n a c i o n e s " ( 2 ) „ C a u s a s físicas u n i d a s 
„ á o t ra s m o r a l e s , i n sp i ra ron á l o s p a p a s y á la 
„ co r t e d e R o m a el p r o y e c t o m a s b a s t o , que h a c o n 
c e b i d o l a i m a g i n a c i ó n h u m a n a ; el de m a n d a r al 
„ m u n d o entero , n o p o r la fuerza bruta l , s i n o p o r 
„ l a s a g a c i d a d , p o r la fuerza del i n g e n i o , p o r la f e -
„ l i z a p l i c a c i ó n y d ies t ro m a n e j o de los c u a t r o p r i n -
„ c i p a l e s resor tes del c o r a z ó n h u m a n o : á saber ; e l 
„ d o l o r y el p l a c e r , el t e m o r y la e s p e r a n z a " ( 3 ) . 

L a ins t i tuc ión pues de l s u p r e m o p o n t i f i c a d o , 
y l a a u t o r i d a d qu e e j e rce s o b r e t o d a l a c r i s t i a n a 
i g l e s i a es en la d o c t r i n a del señor R o c a f u e r t e o b r a 
d e la a m b i c i ó n d e los pont í f i ces , i n s p i r a d a p o r a l g u 
n a s c a u s a s físicas y m o r a l e s , y r e a l i z a d a p o r el f a 
v o r y p r e p o t e n c i a d e a l g u n o s s o b e r a n o s t e m p o r a l e s , 
p o r la inqu i s i c ión , c o n f e s o n a r i o , & c , V u e l v e pues a 
e n s e ñ a r l a m i s m a hereg ía , c o n d e n a d a en t o d o s t i e m 
p o s por la Ig les ia , que h a r e c o n o c i d o s i e m p r e 
y c o n f e s a d o qu e l a s o b e r a n a a u t o r i d a d d e los p o n 
t í f i ces r o m a n o s es d e ins t i tuc ión d i v ina , c o m o c o n 
c e d i d a á e l los p o r el m i s m o J e s u c r i s t o en la p e r s o 
n a d e S. P e d r o , p r imer v i c a r i o suyo , d e qu ien t o d o 
pon t í f i ce r o m a n o es s u c e s o r l e j í t imo . A l l í i n c r e p a 
á B o l i b a r , p o r q u e „ d e s p u é s d e haber l i b r a d o á l o s 
c o l o m b i a n o s del y u g o e s p a ñ o l , l o s su je tó ( c o n p e -
„ d i r o b i s p o s ) á la c o y u n d a R o m a n a , s in p reever q u e 

(1) Prop. 8. 
(2) Fol. 51. 
(3) Fol. 60. 



9* 
, ; mientras no se cmaticipen de la dominación usur
e a d a por la curia, restableciendo la observancia 
„ d e 4os antiguos cánones, nada han hecho con es
t a b l e c e r la libertad; porque tienen debajo de sus 
„ pies una mina, que en la hora menos pensada rc-
«ventará y volará el edificio." ( I ) ¡Como crecen los 
errores! 

Lutero, para revelarse contra el vicario de 
Jesucristo, se acogió á la libertad evangélica, a d 
quirida según 61 por el bautismo. ¿El papa, decía, 
nos ha dado leyes? ¿Quién le dió la facultad de cauti
var esta nuestra libertad, guc se nos concedió por el bau
tismo? (2); y en sentir del Sr. Rocafuerte, básta
nos la libertad civil para sacudir ese yugo, que le 
es tan importuno, y si no, no hay libertad. Por es
to, y para que no nos quede duda, que habla de 
la potestad espiritual del pontifice romano, y no de 
aquella parte de la jurisdicción temporal con que 
lo enriquecieron Constantino y Cario Magno, d i g -
n ° s á todas luces de numerarse entre aquellos prín
cipes religiosísimos, á quienes tributa magníficos elo
gios la misma iglesia universal, congregada en Tren -
to por el espíritu divino, levanta la voz contra el 
pontífice: „ ¿qué ha ganado la Amér ica , dice, en 
„haber cortado con valentía el cable que la tenía 
„ amarrada al trono de España, si queda aun atada 
„ a l carro triunfal del rey de R o m a ? ¿ P o d e m o s 
„ llamarnos republicanos, dependiendo de un monar
c a que reina á orillas del Tibér? ¿Cómo trazar la 
„ linea divisoria entre el poder temporal y espiritual? 
„ ( 3 ) L o s pontífices romanos se declararon los p r i -
„ meros soberanos del mundo, y sueñan aun ser los 
„ jueces competentes de las naciones. ¿Consentiré. 
„*mos que estienda á nuestro hemisferio ya indepen. 

0) Fol 52. 
(2) Lib. de Captiv. Babil. Eccae. tom. II. 
(3) Fot. 49. 

2 
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„ d i e n t e e s a s es t r . ' i vagantes p r e t e n s i o n e s ? H a b r á e n 
„ c a d a n u e v a r e p ú b l i c a d o s a u t o r i d a d e s , una c i v i l , 
„ r e s i d e n t e en e s t a p a r t e d e l o s m a r e s , y o i r á c - -
„ p i r i l u a t en el c e n t r o d e la I t a l i a ? " ( ! ) N o p u e d o 
u s a r s e de u n i e n g u n g e , ni m a s e n é r g i c o p a r a ecs i» 
tar l a r e b e l i ó n c o n t r a el v i c a r i o d e J e s u c r i s t o , n i 
m a s o p u e s t o á l as v e r d a d e s r e v e l a d a s . 

Y o - no qu i s i e ra i n t e r r u m p i r el d i s c u r s o ; m a s 
no p u e d o m e n o s q u e a d v e r t i r u n a d e las m u c h a s c o n -
t r a d i c i o n e s q u e c o n t i e n e es te e s c r i t o , m u y s e m e 
j a n t e á a q u e l l o q u e n o s p i n t a H o r a c i o , c u a n d o d i 
ce Humano- Capiti 8,-c. A q u í n o p u e d e el S r . R o -
c a f u e r t e t r a z a r la l i n e a d i v i s o r i a , en t re el p o d e r t e m 
p o r a l y e sp i r i tua l , s in a c o r d a r s e q u e a n t e s h a b í a 
s e n t a d o , „ q u e l a r e l i g i ó n n o t i e n e n i n g ú n c o n t a c t o 
„ C o n la p o l í t i c a ; q u e la u n a se o c u p a d e l o s i n t e 
r e s e s de l c i e l o , y l a o t r a d e los d e l a t i erra ; q u e 
„ a m b a s d e b e n sor i n d e p e n d i e n t e s , y q u e e n t r e e l l a s 
„ d e b e h a b e r t a n t a d i s t a n c i a , c o m o la q u e s e p a r a e l 
„ firmamento de l g l o b o terráqueo* ' ( 2 ) : m u y g r u e 
sa d e b e ser , a la v e r d a d , la l i n e a q u e n o q u e p a e n 
e l i n m e n s o e s p a c i o q u e d i v i d e á los c i e l o s d e l a 
t i e r r a , ó m u y m a l g e ó m e t r a el q u e n o s o p a t r a z a r 
la . P e r o t o m e m o s el h i l o de l d i s c u r s o . 

S e g ú n los p r i n c i p i o s d e la fe c a t ó l i c a , n o 
f u e r o n los pon t í f i c e s r o m a i i o a l o s q u u p o r u n a o s t r a -
Vagante p r e t e n s i ó n se d e c l a r a r o n l o s p r i m e r o s sobe^ 
ranos de l m u n d o ; s i n o el m i s m o J e s u c r i s t o , c o m o s e 
b a visto: y p e n s a r d e o t r o m o d o de la a u t o r i d a d 
p o n t i f i c i a , e s incurr i r e n el a n a t e m a f u l m i n a d o ya d e s 
d e el p r i m e r c o n c i l i o d e N i c é a . ( 3 ) C o n s e n t i r e m o s 
p u e s q u e el p o n t í f i c e e s t i e n d a á n u e s t r o h e m i s f e r i o 
n o sus e s t r a v a g a n t e s p r e t e n s i o n e s , c o m o s e l laman^ 

(1) Fol. 51. 
(2) Fol 6. 14 c. xxxix. 
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s i n o su v e r d a d e r a , l e g í t i m a y divina, a u t o r i d a d , s i 
e n s e n a d o s por el espír i tu d i v i n o q u e r e m o s con fesar 
c o n l os c o n c i l i o s y d o c t o r e s , que es v e r d a d e r o v i c a 
r i o d e J e s u c r i s t o , y q u e á J e s u c r i s t o se le han dado 
en herencia todas las naciones. ( 1 ) H a b r á u n a a u t o r i 
d a d c iv i l r e s iden te en es ta par te de los » m a r e s , 
}' o t ra esp ir i tua l en el c e n t r o de l a I ta l i a , s i 
R e i r e m o s creer , c o m o t o d o c r i s t i a n o v e r d a d e r o , q u e 
el pon t í f i ce r o m a n o o c u p a en ta . t ierra el l ugar d e 
J e sucr i s t o , y que el imperio de Jesucristo debe cslen-
dcr$e del uno al otro mar, y desde el rio hasla los úl-
lunos términos del orbe. ( 2 ) E n u n a p a l a b r a , p e r m a 
n e c e r e m o s s u j e t o s a l pon t í f i ce r o m a n o , si n o q u e 
r e m o s a b j u r a r l a re l i g ión c a t ó l i c a qu e h e m o s pro le* 
s a d o , y r enunc ia r á la e te rna s a l v a c i ó n . 

E s c o s a m u y d i g n a d e n o t a r s e , q u e c u a n d o 
los p r o t e s t a n t e s h a n d e j a d o cor rer a l g u n a v e z d e s u 
r ebe lde p l u m a , que Dios ha situado el trono de su 
religión en el centro del mundo; qu e ha puesto allí un 
P°ntíjice único, hacia el cual todos deben volver los ojos 
para mantenerse mas fuertemente en la unidad; q u e el 
papa es un instrumento de que Dios se sirve para con
servar el depósito de la fe en toda su integridad; q u e sin 
SU primado no habría absolutamente medio de terminar 
las disputas y de fijar la fé; y qu e la monarquía ecle
siástica es absolutamente necesaria para mantener el or
den y unidad enmedio de la agitación de los espíritus y 
del furor de los partidos: ( 3 ) e l Sr . R o c a f u e r t e i n 
t en te , q u e u n p a i s c a t ó l i c o , q u e p ro fesa y h a j u r a 
d o l a r e l i g i ó n ca tó l i ca , a p o s t ó l i c a , r o m a n a , c o m o 
l a b a s e f u n d a m e n t a l d e su c o n s t i t u c i ó n po l í t i ca , l e 
v a n t e l a b a n d e r a d e l a r ebe l i ón c o n t r a el pon t í f i ce . 
Y a s e vé , es tos p r o t e s t a n t e s n o tuv i e ron d e s d e lue 
g o b a s t a n t e e n e r g í a p a r a m a n t e n e r s e f i r m e s en los 

(i) p«. 2. ir. v i n . 
(*) I's. 71. v . VIII. 
3̂) Cgnd. de Mai¿t. tom. I. fol. 86 y siguiente». 
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p r i n c i p i o s a d o p t a d o s , f u e r o n d e m a s i a d o i n to l e ran tes y 
se c o n v i r t i e r o n en a d u l a d o r e s v i les d e la s i l la p o n 
t i f ic ia ; m a s el Sr . R o c a f u e r t e es c o n s i g u i e n t e á sus 
p r i n c i p i o s , y e m i n e n t e m e n t e to lerante . S a b e m u y b i en 
q u e „ l a I g l e s i a se g o b e r n a b a p o r o b i s p o s an tes q u e 
„ s e e s t ab l ec i e ra p o r sí m i s m a la d i g n i d a d p a p a l , 
« . a p o y a d a y e s t end ida d e s p u é s p o r aque l l a e s p e c i e 
„ d e e a l v a g e C a r i o M a g n o , é i r r i t ado c o n t r a es te 
„ a b u s o d e la cur i a , i n t r o d u c i d o por la a m b i c i ó n e a 
„ e l p r i m i t i v o c r i s t i a n i s m o , d e s e a vér r e s t a b l e c i d o s 
„ l o s a n t i g u o s c á n o n e s " y en t o d o su e sp l endor la aur 
t o r i d a d e p i s c o p a l : y p o r e.=o n o qu ie re q u e la I g l e 
s i a a m e r i c a n a se g o b i e r n e ni p o r l a s e s t r a v a g a n t e s 
p r e t e n s i o n e s del p o n t í f i c e , c o m o h e m o s v is to ; ni por 
l a a u t o r i d a d l e g í t i m a d e i o s o b i s p o s , c o m o v e r e 
m o s a h o r a . 

SEGUNDO. 

IMPUGNA LA GERAUQUIA ECLESIASTICA. 

„ L a m a r c h a d e l a A m é r i c a , d i c e el Sr . 
R o c a f u e r t e , c o m p a r a d a á la d e E u r o p a , es tá e n ra 
z ó n d e v e l o c i d a d d e ve in te á u n o " ( 1 ) ; y es n e c e 
s a r i o c o n c e d é r s e l o , por lo m e n o s c u a n d o se t ra ta d e 
i m p i e d a d . L o s p r i m e r o s p r o t e s t a n t e s d e E u r o p a , á 
q u i e n e s t a n t a s v e c e s n o s p o n e p o r m o d e l o , j u z g a 
r o n útil l a a u t o r i d a d p o n t i f i c i a y r e s p e t a r o n la a u 
t o r i d a d e p i s c o p a l . Nuestras gentes, s o n p a l a b r a s d e 
M e l a n c h t o n [ 2 ] c o n c e d e n y q u e d a n d e a c u e r d o so
bre que la policía eclesiástica, en la cual se reconocen por 
superiores los obispos de muchas iglesias, y al obispo de 
¡toma por superior á todos los obispos, es permitida; 
y también es permitido á los reyes el dár renías á ¿a 

(1) Pol. 18. 
(2; Bossuet. híst- VM. toro. % fel. 35. 
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Iglesia: por lo cual es indisputable la superioridad del 
papa; y lo mismo es sobre la autoridad de los obispos; 
y así el papa como los obispos pueden fácilmente conser
var esta autoridad: porque son necesarios á la iglesia 
los conductores y directores, para mantener el órden, y 
para vigilar sobre los que son Ikanados al ministerio 
eclesiástico; y sobre la doctrina de ¡os presbíteros y sa
cerdotes, como también para ejercer los juicios eclesiás
ticos. De manera que, si no hubiera tales obispos, sería 
necesario i-nstituir/os. M c l a n c h t o n d ice : nuestras gentes, 
co"cedtn y quedan de acuerdo: e n lo q u e m a n i f i e s t a 
e l sentir, no solo suyo sino de ios otros protestan
tes de su partido. 

¡Qué triunfos tan gloriosos nos proporcionan 
siempre los enemigos de la verdad con sus recípro
c o s combates ! Si no hubiera tales obispos, d ice aquel 
m o d e r a d o protestante, sena necesario instituirlos; y el 
Sr. Roeaíuerte lleva muy á mal que se hubie
sen n o m b r a d o ob ispos en C o l o m b i a [1] . A b conce
der cosa alguna al Orden sacro, r ep i te M e l a n c h t o n [2], 
c* una grave sinrazón, y si no se restablece la autori
dad de los obispos, la discordia será eterna, y se-
guula de la ignorancia, la barbarie, y toda especia 
de maks 6 infelicidades. „ L a m i s m a revo luc ión, repl ica 
„ e l Sr. Rocafuerte [3], habiendo desorganizado en 
„ Colombia los elementos de superstición, habiendo 
„ disminuido los frailes, casi acabado los obispos y 
„ canónigos, habiendo insensiblemente acostumbrado 
„ a l pueblo á nuevas roformas y á un nuevo orden 
„ d e cosas, había allanado las grandes dificultades, 
„ que todo clero opone siempre al establecimiento de 
„ l a libertad y triunfo de la tolerancia, que [4] for-
„.man la base de la columna que sostiene al genio 

(I) Fol. 48. 
(2> Bossuet. hist, var. tom. II. fol. 34. 
(3) Pol. 51. 
(4) Fol. 5. 
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„ d e la g l o r i a n a c i o n a l , b a j o c u y o s a u s p i c i o s g o z a n 
„ l o s p u e b l o s de paz, virtud, industria, comercio y pros-
„peridad. L o s m e x i c a n o s n o qu ieren o c u p a r s e de e l las , 
„í/C fas reformas religiosas; s e desen t i enden del r ies -
,, g o á qu e la supers t i c i ón e s p o n e sus i n s t i t uc i ones , 
„ y d u e r m e n t r a n q u i l o s sobre el c rá te r d e un v o l c á n 
„ q u e está b r a m a n d o y a m e n a z a n d o c o n el n o m b r a -
„ m i e n t o d e o b i s p o s y c a n ó n i g o s u n a n u e v a i r r u p 
c i ó n d e lava, r e v o l u c i o n a r i a . [ 1 ] El mejor medio de 
gobernar la iglesia, c l a m a L u l e r o [2 ] , es Uncir que. los 
obispos aunque desiguales en los dones, queden iguales en 
su ministerio; y a l Sr . R o c a f u e r t e n o c a u s a p u d o r 
m a n i f e s t a r s e m a s i m p í o q u e el m i s m o L u t e r o . . p l e 
n o s g r a v o s o , d i ce , [ 3 ] h u b i e r a s i d o al e s t a d o es te 
a rb i t r io ( d e m a n d a r á N u e v o O r l e a n s á l o s q u e qu i s i e 
r an o r d e n a r s e , ) q u e l a d o t a c i ó n de^nuevos o b i s p o s y 
c a n ó n i g o s . " Los obispos, a ñ a d e n t o d o s l o s a n í i l o - c a l -
v iü i s tas , son de histitucion divina, y nadie puede anidar su 
autoridad. . . L o s p á r r o c o s , r e p l i c a el Sr , R o c a f u e r t e , 
,, pon l os ú n i c o s m i n i s t r o s i n d i s p e n s a b l e s p a r a s a t i s 
f a c e r l a s n e c e s i d a d e s esp i r i tua les del pueb lo , y á 
„ es te ú n i c o o b j e t o , c o m o p r o m o v e d o r d e las b u e -
., ñ a s c o s t u m b r e s , deb ió h a b e r s e c e ñ i d o la s o l i c i t u d 
,, del l i b e r t a d o r pres idente . " [4 ] ¡ Q u e c i e r t o es q u e l a 
i m p í a m a r c h a d e A m é r i c a c o m p a r a d a c o n la de E u 
r o p a es tá en r a z ó n d e v e l o c i d a d d e ve in te á uno! 

P e r o si el Sr . R o c a f u e r t e d á p a s o s tan a g i 
g a n t a d o s e n el c a m i n o de l error , l a I g l e s i a c a t ó l i c a 
l e v a n t a d a s o b r o l a firme r o c a de S a n P e d r o , p e r 
m a n e c e i n m u t a b l e en sus in fa l ib les d o g m a s , y c r e e 
a h o r a l o m i s m o qu e c reyó en su n a c i m i e n t o . E l l a 
ge r e m o n t a h a s t a su o r i gen , y v é cons t i tu idos por 
el 7nismo Jesucristo unos apóstoles, [ 5 ] q u e su j e to s á l a 

(!) Fu). 60. " ~~ ' 
(2) Bo;s. lúst. var. tora, I. fo). 260. 
(3) Fol. 52. 
(4) Fo). 52. 
(5) Ephcs. IV, XI. 
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autoridad do Pedro deben recorrer el orbe, publicar el 
evangelio en todo el ñauído, y gobernar la iglesia dtl 
Sdior: [1] aplica el oido á la predicación del apóstol 
de las gentes, y escucha que este enseña a los efe-
c i n o s la institución divina de los apóstoks: [ 2 ] y q u e el 
eepírííu divino puso á los obispos para regir la Iglesia 
de Dios; [3] á Timoteo y otros, las esccientes cali
dades que deben caracterizarlos, para cumplir fiel* 
la^ute los deberes que les impone tau alto ministerio: 
LA] ¡1 T i t o , q u e los presbíteros deben recibir sumisión 
de ¡os obispos, y que á este fin lo deja en Creta para que 
uivíe presbíteros á /«* ciudades. [5] Ella observa, que 
a Pedro succedki Lino, y á los demás apóstoles otros 
obispos, á cuyo cargo ha estado siempre la cristia
na Iglesia: registra los escritos de los padres, y 
halla, que esta sucesión episcopal ha sido mirada 
siempre como uno de los caracteres distintivos de 
ta iglesia: me tiene jusñsimamente en la iglesia católica, 
decía San Agustin, la sucesión de sacerdotes desde la 
vitsma silla del apóstol Pedro, á quien el ScTior después 
de su resurrección encargó que apacentase á sus oosjas 
Ivtsta el presente episcopado. |"6] Esto mismo había di
cho Tertuliano, manifiesten, decía, manifiesten los here-
ges el origen da sus iglesias, despleguen la séric de sus 
obispos; mas de tal manera, que bajando desde el prin
cipio por medio de las sucesiones, el primer obispo haya 
tenido por autor y antecesor á alguno de los apóstoles 6 
de los varones apostólicos que permanecieron con ellos: así 
como la iglesia de Smirna presenta á Policarpo coloca' 
do por san Juan, [7] La Iglesia en fin, apoyada en 
estos irrefragables testimonios, declara en el concilio 

11) Marc. XVI . X V . 
l¿) Ephes. c&p. IV-
(3) Act. C. X X . ver. XXVII I . 
(4) 1. ad Tim. C. III. 
(5) Cap. I. V. 
(6) Lib. adversus Manich. Cap. IV. 
(7J Lib, de praegeript, Cap. XXI I . 
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genera l d e T r e n t o , qu e fuera de los otros grados ecle
siásticos, pertenecen principalmente á ests orden gerár-
(¡uico los chispos, los cuales succedieron en el lugúr de los 
apóstoles, fueron puestos por el Espíritu Santo, como dice 
el mismo apóstol, para regir la Iglesia de Dios, y son 
superiores á los presbíteros; y en c o n s e c u e n c i a sujeta al 
anatema á todo el que digere, que en la Iglesia ca
tólica no hay tina gerarquía establecida por ordenación 
divina, que consta de obispos, presbíteros, y ministros, [i] 

N o querer pues , q u e en las A m é r i c a s se n o m 
b r e n l o s o b i s p o s , . e s in tentar q u e d e s a p a r e z c a d e e ' l as 
l a c r i s t i ana Ig les ia ; y dec i r q u e „ l o s p á r r o c o s s o n 
„ los ú n i c o s m i n i s t r o s i n d i s p e n s a b l e s p a r a sa t i s facer 
„ l a s n e c e s i d a d e s esp i r i tua les del p u e b l o " es c s c e d e r 
en furor á los p r i m e r o s p r o t e s t a n t e s ; y lo q u e m a s 
n o s in teresa , o p o n e r s e á las s a n t a s esc r i tu ras y c o n s 
t an te t r a d i c i ó n : es e n s e ñ a r u n a h e r e g í a m o n s t r u o s a 
c o n d e n a d a p o r la Ig l e s i a , é incurr i r e n el a n a t e m a 
f u l m i n a d o en el ú l t i m o c o n c i l i o genera l . 

E r a cre íb le , q u e el Sr . R o c a f u e r t e , c o n s i 
g u i e n t e á sus p r inc ip i o s , s o s t u v i e r a á l o s p r e s b í t e 
r o s , c o m o los ú n i c o s m i n i s t r o s n e c e s a r i o s . P e r o 
n a d a m e n o s q u e eso : a t i e n d e m a s á las p e r n i c i o s a s 
m i r a s d e des tru i r la I g l e s i a , que á las d o c t r i n a s q u e 
e s tab l ece . I n t e n t a rea l i za r en n u e s t r o s u e l o el p l a n 
d e l o s filósofos; y p o r eso , d e s p u é s q u e a l a r m a á 
Jos o b i s p o s c o n t r a el pon t í f i ce r o m a n o , a s e g u r a n d o 
q u e „ l a Ig l e s i a se g o b e r n a b a por o b i s p o s , a n t e s q u e 
l o s p a p a s c o n c i b i e s e n el a m b i c i o s o p r o y e c t o d e d o 
m i n a r al m u n d o en te ro " a l a r m a c o n t r a los o b i s 
p o s a l p r e s b i t e r a d o , e n s e ñ a n d o q u e l os p á r r o c o s 
s o n l os ú n i c o s m i n i s t r o s n e c e s a r i o s , y d e s p u é s d e 
en t ron i zar á l o s presb í te ros , l e v a n t a al p u e b l o p a 
r a derr ibar los . E n t r e m u c h o s l ugares d e su o p ú s c u 
l o e s c o g e r é u n o ú o t ro : „ m u c h o in f lu jo , d i c e , tu -

(1) Sess. XXIII. Cap. IV. y c. VI. 



17. 
«vieron en la decisión de esta cuestión [sobre to
lerancia religiosa] los clérigos que habia en el con-
»»greso, lo que suministra una nueva prueba de lo 
«perjudicial que son en el ejercicio de los negocios 
« públicos, y cuan importante es aislarlos á sus igle
s ias , y dejarlos ejercer su imperio espiritual sin raez-
«cla de lo temporal [como sucede en el Norte 
«América]; pero rodeados de respeto, de comodi-
ndades, de los profundos sentimientos de veneración 
«que ecsige la alta dignidad de su ministerio". (1) 
Sea enhorabuena, sepárense los clérigos de los 
negocios públicos, y ejerzan su imperio espiritual sin 
mezcla de lo temporal, y veamos ahora qué juz
ga el Sr. Rocafuerte de este nuestro imperio espi
ritual. „E1 nacimiento, dice en otra parte, el ma-
«trimonio, la muerte, la pompa del culto, todo en-
«tra en la esfera del clero, quien encadenando los 
ta sentidos del hombre, cautiva su razón, escudriña 
n su alma, y penetra hasta las entretelas del cora-
vZon, los confesonarios del magnífico templo de S. 

Pedro, en donde hay sacerdotes que confiesen en 
«todos los idiomas de la tierra, parece manifes
t a r que Roma árbitra del orbe:::: dueños de la 
«opinión pública por medio de la confesión::::: 
„LOB pontífices romanos se declaráronlos primeros 
„ soberanos del mundo". [2] Nuestro imperio espiri
tual, pues, en la pluma del Sr. Rocafuerte, todo lo traa 
bajo nuestra esfera, encadena los sentidos, cautiva 
la razón, escudriña el alma, penetra hasta las entre
telas del cotazon, nos hace dueños de la opinión 
pública por medio del confesonario &c. ¿Se podrá 
admitir en un pais libre? Ciertamente nó en los sen
timientos del Sr. Rocafuerte, que nada desea mas 
que la perfecta libertad, y especialmente la de la 

(1) Pol. 65. 
(*) Pol. £0. y 61. 
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c o n c i e n c i a . P u e s y a qu e los c lér igos n o t engan inf lu 
j o en los n e g o c i o s p ú b l i c o s , p o r q u e en e l los son per 
j u d i c i a l e s , ni se les de j e e je rcer su i m p e r i o e s p i r i 
tua l , porque es te r e d u c e al h o m b r e á s e r v i d u m 
bre; ¿se les permi t i rá á l o m e n o s vivir en un pa i s l i 
bre? D e n i n g u n a m a n e r a ; p o r q u e „ d i s m i n u y e n d o 
„ I o s f ra i les ( n o s d i c e el Sr. R o c a f u e r t e ) a c a b a n d o 
„ c o n los o b i s p o s y c a n ó n i g o s , a c o s t u m b r a n d o al pue -
„ b l o á n u e v a s r e f o r m a s , y á un n u e v o orden d e c o -
„ s a s , se a l l anan las g r a n d e s d i f i cu l tades que t o d o c le -
„ r o o p o n e s i e m p r e al e s t a b l e c i m i e n t o d e la l i b e r 
t a d y t r iun fo d é l a t o l e ranc i a . " [1 ] ¿ E n d o n d e e s 
tá , p r e g u n t o y o a h o r a , la i g l es i a d e J e s u c r i s t o s in 
pon t í f i ce , s in o b i s p o s , s in presb í teros? ¿en d o n d e ese 
i m p e r i o esp ir i tua l , e se r e spe to , e s a v e n e r a c i ó n q u e 
e c s i g e la a l ta d i g n i d a d d e nues t ro min is ter io? N o 
n o s f a t i g u e m o s : el Sr . R o c a f u e r t e i m p u g n a de a l t o 
a b a j o la g e r a r q u í a ec l e s i á s t i ca , pa ra c o n d u c i r n o s 
al d e í s m o p o r m e d i o de l p r o t e s t a n t i s m o m a s d e s 
e n f r e n a d o , a s e n t a n d o p r o p o s i c i o n e s las m a s i n c o h e ) 
rentes y con t rad i c to r i a s ; sin a c o r d a r s e que L u t e r o d i 
j o : no puedes conocer las mentiras con mas certidumbre, 
que cuando son contrarias á sí mismas; porque asi es
tá ordenado por Dios, que los impíos se confundan siem
pre á sí mismos, y que las mentiras no concuerden, sino 
que siempre atestigüen contra sí. [ 2 ] N o lo hub ie ra i m 
p u g n a d o m e j o r un s a n t o p a d r e , q u e lo h i z o es te 
p a t r i a r c a d e la r e f o rma . 

TERCERO. 

ESTABLECE EL PROTESTANTISMO. 

N e g a d a la o b e d i e n c i a y s u j e c i ó n a l s o b e r a -

(1) Fol. 51-
(2) Lib. de vot. Monast, 



19. 
n o pon t í f i ce r o m a n o , r e d u c i d a á n u l i d a d la a u t o r i 
d a d v is ib le de l a ig les ia , y a d m i t i d a la s a g r a d a b i 
b l i a c o m o en t o d a s sus par tes l o h a c e el c i u d a d a 
n o R o c a f u e r t e , es de l t o d o n e c e s a r i o p r o c l a m a r l a 
i n d e p e n d e n c i a y s o b e r a n í a d e la r azón h u m a n a en 
la in te l igenc ia d e las s a n t a s Escr i tu ras . D e s d e q u e 
L u t e r o , c i e g o se ap l i có á sí m i s m o c o n inesp l i cab le 
ac ier to a q u e l l a s p a l a b r a s qu e D a v i d p u s o en la b o -
Ca- de l os r ebe ldes e n e m i g o s del S e ñ o r y de su C r i s -
*0: rompamos sus ataduras y sacudamos lejos de nosotros 
*H yugo: [ I ] p a l a b r a s de l t o d o s e m e j a n t e s á las que 
nues t ro au to r usa , e s c i t á n d o n o s á r o m p e r l os v í n c u 
los que n o s a t a n al pont í f i ce r o m a n o , y s a c u d i r su 
y u g o , n o h u b o y a fuerza a l g u n a c a p a z d e c o n t e n e r 
á l a razón desen f renada . ¿ Q u é r e p r i m i ó las fur ias d e 
L u t e r o en el p r inc ip i o d e su a p o s t a c í a ? después que 
hube separado, s o n p a l a b r a s suyas , todos los argumen
tos que se me proponían, me restaba un últi nó que ape
nas pude vencer con el aucsilio de Jesucristo, con una 
suma dificultad y mucha angustia, y era el ser necesario 
w* y obedecer á la iglesia. [ 2 ] 

A t r i b u y e b l a s f e m o á un a u c s i l i o d e J e s u c r i s 
t o , el c r im ina l d e s p r e c i o d e la ig les ia y la res i s ten 
c i a á l o s ce les t ia les aucs i l i o s de l a g r a c i a q u e a u n 
no le abandonaba; aplícase á si m i s m o l a s p a l a b r a s 
de l s a l m o refer ido , y desde aque l m o m e n t o su d e s 
en f reno y a n o t u v o l ími tes , y sus d i s c í p u l o s c u m 
p l i e ron al p i e d e la le tra l o qu e él s e h a b í a p r o 
fe t i zado c u a n d o d i j o : temo que muerto yo vuelva á 
oscurecerse esta doctrina:::: Así esta nuestra iglesia, her-
mosísimamente establecida, será trastornada de manera, que ya 
no quiera mas reconocerme como á su doctor; esto su
cederá alguna vez si no viviendo yo, en mi muerte. [ 3 ] 
E n e fec to , en v a n o c l a m a es te b l a s f e m o apósta ta : 

(t) Sahri.II. Y. III. 
(J) Fraef. oper. Luter. tit. I. 
(3) Gott. Ver. Christ. Eccles. fol. 69. 
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cualquiera que no recibiere mi doctrina, no puede salvar
se, porque es de Dios y no mia: [ 1 ] sus d i s c í p u l o s , 
s i g u i e n d o m a s su p e r n i c i o s o e j e m p l o q u e sus d o c 
t r inas a rb i t rar ias , s a c u d i e r o n al m o m e n t o e l y u g o fér 
r e o q u e q u e r í a i m p o n e r l e s , y j u s t a m e n t e ; p o r q u e s i 
é l se j u z g a b a c o n d e r e c h o p a r a s a c u d i r el s u a v e y u 
g o d e la ig les ia , ¿ c o n q u é d e r e c h o i n t e n t a b a p o 
ner el s u y o á sus d i s c í p u l o s , y su je ta r su r a z ó n á 
u n a arb i t rar ia s e r v i d u m b r e ? T e r t u l i a n o d e c í a , h a b l a n 
d o d o los h e r e g e s d e su t i e m p o : miento si por sus re
glas no varían también entre sí mismos, modulando cada 
cual á su arbitrio lo que aprendió, así como á su arbi
trio lo compuso el que lo enseñó. Los valentinianos pu
dieron lo mismo que Valentino:::: innovar la fé á su an
tojo. [ 2 ] 

E n m a t e r i a d e c r e e n c i a t o d a a u t o r i d a d fa l ib le e s 
nu la e n s í m i s m a ; n i n g u n o e s c a p a z d e h a c e r q u e l o s 
d e m á s e n t i e n d a n n e c e s a r i a m e n t e l a s s a g r a d a s E s c r i t u 
r a s c o m o él l a s h a en tend ido ; n i p e r s o n a a l g u n a 
p u e d e fiar el n e g o c i o d e su e te rna s a l v a c i ó n en la 
o p i n i ó n d e u n h o m b r e e s p u e s t o á errar . F u é p u e s 
d e a b s o l u t a n e c e s i d a d , q u e l o s p ro tes tan tes se b u r 
l a s e n d e L u t e r o , d e M e l a n c h t o n , d e C a l v i n o , d e t o 
d o s l o s p a d r e s d e la r e f o r m a re l i g i o sa , y q u e m i 
r a s e n d e c o m ú n a c u e r d o á l a E s c r i t u r a c o m o la ún i 
c a r e g l a d e su fé , c s c l u y e n d o t o d a a u t o r i d a d v is ib le . 
O i g á m o s á C h i l l i n g v v o r t h m i n i s t r o p ro tes tan te : [ 3 ] 
pura conocer la religión de los protestantes, d i c e , no de-
hemos atender á tomar la doctrina de Lutero, ni la de 
Calvino 6 Melancihon, ni la confesión de Angsbvrgo á 
de Ginebra, ni el catecismo de Heidelberg, ni tos artícu
los de la iglesia anglícana, ni aun la armonía de (odas 
¡as confesiones protestantes; sino aquello á que suscriben 
todos como á una regla perfecta de su fé y de sus acciones, 

(I) Lib. Cont. Stat. Eccles. 
Í2> De PracBcript. adv. haer. cap. XLI I . 
{S) La Relig- des protestaos uiw voie süre au. salut. cap. VI. LVI. 
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en decir, la Biblia, sí, la Biblia sola es la religión de los 
protestantes. 

Mas como la muda Biblia, sea oscura en 
muchos lugares, y todo hombre l lamado á la ver
dadera religión, era forzoso buscar en cada uno de 
nosotros un intérprete fiel que la esplicase. D e aquí 
provino el estravagante sistema de la inspiración par-
ticular; de aquí aquella religión ridicula brutal y sen
sit iva, en la q u e por sentimiento, por gusto, como dis-
tinguimos lo frió de lo caliente, y lo dulce de lo amargo, 
í e gustasen los dogmas necesarios; de aquí en fin el 
cristianismo racional, tan celebrado en Alemania 6 
Inglaterra, al que el Sr. Rocafuerte llama puramen
te intelectual, y en el que se concede á la razón del 
hombre el derecho de interpretar por sí sola las sa
gradas letras. H é aquí el grado del protestantismo, 
al que nos llevan las doctrinas ya calificadas, y que 
con claridad enseña nuestro autor en su impísi-
^ o c u a d e r n o : razón humana y Biblia. 

«Atengámonos , dice, [1] á Id esencia del cris-
«tianismo, y no á sus apariencias: seamos tolerantes 
« c o m o su divino autor, y fijémos nuestras institu-
« ciernes sobre la diamantina base de la moral evan
g é l i c a y de la virtud. El evangelio [2], repite, es 
«la ciencia do la caridad; y así las varias y diver
j a s sectas cristianas, libres de toda opresión, g i -
„ ran en perfecta armonía sobre el centro común de 
„ l a revelación y sagradas Escrituras. L a razón h u -

mana, vuelve á decir, ilustrada con la meditación 
,, de los santos evangelios triunfa hoy de los abusos in« 
,, troducidos por Roma en el primitivo cristianismo. 
« [3] L a emancipación espiritual, asienta en otra 
«parte, es decir, la aplicación de la inteligencia y 
» d e la libertad al estudio de la Biblia y del ve r -

(0 Pol. 83. 
2) Pol. 27. 

W Pol. 16. 
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„ d a d c r o c r i s t i a n i s m o es la b a s e d e l a fe l i c idad de 
„ q u e g o z a n los N o r t e A m e r i c a n o s . [ I ] L a l iber tad 
„ m a s i l i m i t a d a en m a t e r i a d e re l ig ión , c l a m a c o n 
„ M i r a b e a u , es á mi ver un d e r e c h o tan s a g r a d o , que si 
„ qu i s iera espresarse por la p a l a b r a t o l e ranc i a , e s to m i s -
„ m o m e p a r e c e r í a t i rán ico ; pues la e c s i s t c n c i a d e 
„ u n a a u t o r i d a d , qu e tuv iese el p o d e r d e to le rar , 
„ a t a c a r í a la l iber tad de pensar ; y en el h e c h o m i s -
„ rao q u e el la d i j ese qu e to le raba , s u p o n í a que p o -
„ d í a t a m b i é n n o tolerar.» [ 2 ] ¿ Q u i é n h a b r á que n o vea 
e n t o d o s es tos l ugares el p r o t e s t a n t i s m o m a s re f ina -
d o ? N o se p r e d i c a m a s q u e B i b l i a , r a z ó n h u m a n a 
i l us t rada c o n los s a n t o s e v a n g e l i o s , a p l i c a c i ó n de la 
i n t e l i genc ia y l ibertad al e s tud io d e las s a g r a d a s l e 
t ras , e m a n c i p a c i ó n espir i tua l , d e r e c h o s a g r a d o de pen 
s a r en m a t e r i a s re l ig iosas , s in su je tarse á a u t o r i d a d 
a l g u n a ; en u n a p a l a b r a , i n d e p e n d e n c i a y s o b e r a n í a 
d e la r a z ó n h u m a n a en l a i n t e l i genc ia d e las s a 
g r a d a s escr i turas . 

¿Y qu ién n o vé en es tas d o c t r i n a s u u error 
q u e c o n t r a d i c e á las v e r d a d e s reve ladas , que se o p o 
n e a l u n á n i m e c o n s e n t i m i e n t o d e l os padres , q u e 
e s t á y a r e p r o b a d o p o r el u s o c o n s t a n t e d e l a i g l e 
s i a , c o n d e n a d o p o r la d e c l a r a c i ó n del s a g r a d o c o n 
c i l i o T r i d e n t i n o , lo d i ré en u n a p a l a b r a , u n a h e r e g í a ? 
Bienaventurado eres, s on p a l a b r a s de J e s u c r i s t o , ¿tcn-
aveniurado eres Simón hijo de Juan, porque no te re-
velaron el m i s te r io d e eu d i v in idad , la carne y san
gre, sino mi Padre que está en los cielos. [ 3 ] Debemos 
comprehender ante todas cosas, son p a l a b r a s del após to l 
P e d r o , que ninguna profecía de la escritura depende de 
¡a interpretación de un particular, puesto que la profecía 
ttmás ka procedido de la voluntad humana, sino de la 
nspiracion del Espíritu Santo, por la cual han hablado 

(1) Fol. is. 
(2) Ff). 56. 
(3) Math. Cap. XVI . f , XVII . 
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los hombres santos de Dios. [1] La fé, e n s e ñ a el após 
to l de las s e n t e s , eí el fundamento de las cosas que dt-
óen esperarse, y un pleno convencimiento de las que no se 
vén ó n o se c o n o c e n c l a r a m e n t e por la r a z ó n h u m a 
na. [2] Las armas de nuestra milicia, repi te á los d e 
C o r i n t o , no son débiles como la carne, shio poderosas en 
Dios para derribar toda fortaleza que se le oponga; por ellas 
destruirnos los consejos de la razón humana y toda al-
Ura que se eleva contra la cieneia de Dios, y [reduci~ 
7,105 á servidumbre todo entendimiento en obsequio de Js-
"teristo.] [3] ¡O profundidad, e s c l a m a h a b l a n d o á l o s 
Romanos, ó profundidad del tesoro de la sabiduría y cien
cia de Dios, cuan incomprehensibles son sus juicios é in-
Vestigabies sus caminos! [4] 

L a m i s m a es la d o c t r i n a d e l os p a d r e s . T e s 
t i g o s e a B a s i l i o el G r a n d e : la fe es un asenso á la 
verdad que no se apoya en ningún eesámen previo; [ 5 ] 
porque si quisiéramos sujetarlo todo á la esfera de nues-
tra inteligencia, y despreciar aquello que no podemos en
tender, se perdería ciertamente la remuneración de la fe y 
* la esperanza. [6] T e s t i g o sea A t a n a s i o : la creencia 
de verdades manifiestas no puede llamarse fe. [7] T e s t i 
g o s e a el C r i s ó s t o m o : por eso nos llamamos fieles, pa
ra que despreciada la verdad de los conocimientos huma
nos, nos elevémos á la altura de la fe. [tí] T e s t i g o .sea 
p o r ú l t i m o A g u s t í n , y a en el l ibro ds Utilitale crc-
dendi, en d o n d e e x p r o f e s o i m p u g n a el error de l c i u 
d a d a n o R o c a f u e r t e , y y a en su t r a t a d o 20 s o b r e 
S a n J u a n . Creemos, d i ce , para conocer; no conocemos 
para creer: porque ¿qué cosa es fe, sino creer lo que no 

(1) II. cap. t. ir. X X . XXI . 
12) Ad. Haeb. XI. V . I 
M Epist, i i . cap. x . ir. IV. V . i4) XI. 
(5) Hom. u PsaJ. < X̂V. 
(6) Lib. II. adv. Eunom. 
P ) Lib. II. Contr. Apollin. úe Salut, advent. J . C . núm. XI. 
(8J Houi, X X I V . ta Joan, 



24. 
se ve? [1] Lo mismo enseña el uso constante de la igle
sia católica; porque en ella ni se ha tenido como 
dogma revelado, sino lo que la autoridad infalible de 
la misma iglesia ha tenido como tal; ni se ha ter
minado jamás cuestión alguna sobre las verdades con
tenidas en las santas escrituras, sino por el juicio 
de los legítimos pastores. 

¡Qué temeridad! El grande apóstol de las gen
tes Pablo, llamado Vaso de elección, según enseña 
Snn Gerónimo, por ser como un armario de la ley 
y santas escrituras, [2] aquel Dr. de los gentiles, 
enseñado por Jesucristo, como él mismo lo asegu
ra en aquellas palabras dirigidas á los fieles de Co-
rinto: ¿por ventura buscáis prueba del que habla en mi 
que es Jesucristo? (3) Ese grande apóstol, repito, que 
enseñó lo que habia aprendido del mismo autor de 
las verdades reveladas: porque yo os hago saber, decia 
á los de Galacia, que el evangelio que os he anuncia
do, no lo recibí 6 aprendí de los hombres, sino por la 
revelación de Jesucristo: [4] ese maestro celestial con
ferencia con Pedro y espono su doctrina á los após
toles en compañía de Tito y Bernabé, para no cor
rer en vano en la predicación del evangelio: [5] y el Sr . 
Rocafuerte pretende, como todo temerario protestan
te, juzgar por sola la razón humana de los profun
dísimos arcanos contenidos en las divinas letras; y 
esta diferencia, ¿por qué? porque Pablo, aun cuando 
fué perseguidor de la cristiana iglesia, seguía las tra
diciones de sus padres, y habia aprendido en el Deu-
toronomio aquella ley: pregunta á tu padre y te lo 
declarará, á tus mayores y te lo dirán; (6) m a s l o s 

(1) Tract. X X . in Joann. 
(2) Epist. ad Pnulin. , 
(3) H. Corint. XIII., ^. NI. 
U) Ad Galat. cap. I. V. XII. . 
(5 Ad. Galat. cíp. I, Y . XVIII . «»p. II. V . I. II. 
M X X X I I . t. Vl f . 
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protestantes, al revestirse de la dignidad de após
toles, sin carácter ni misión alguna, se ban rebela 
do contra toda autoridad, despreciado á todos los 
padres y doctores de la iglesia. Con rason el sai-
grado concil io Tr idenüno, ( I ) para contener enios in
genios petulantes decreta: que en materia de fe y costum
bres, nadie fiado en su prudencia se atreva á interpretar 
*H Sagradas Escrituras, ni contra el unánime consn tir-
mienio de los padres, ni contra el seviido de ta iuntu ¡gle-

á quien pertenece juzgar del verdadero setjiúo c in
terpretación de la divina palabra. Quede, pites, sentado 
que el Sr. Rocafuerte no solo nos conduce, si j ;o que 
enseña la heregia monstruosa, que es como h base 
de toda la teología protestante: y continuemos ob 
servando la cadena de sus errores. 

CUARTO. 

ADMITE A L SENO D E DA RBLIGION 'CRI°TIANA T 0 P A 6 LAB 
DIVERSAS SECTAS O.UE SE CREEN A P O Y A D A S EN DAS SA 

G R A D A S ESCRITURAS . 

J a m á s fué el Sr. Rocafuerto mas consecuen
te á sus principios que cuando dijo: „el cristianismo 
„ e » puramente intelectual y eminentemente to léren
l e . " [2] Porque una religión que se funda müo em las 
divinas Escrituras, entendidas según las luces naturales 
de cada uno, c o m o pretende nuestro autor sea el 
cristianismo, no puede ser ma» que una ciencia de 
puro raciocinio, que á cada instante tome tantas for
mas , cuantos sean los diversos caprichos de sus pro
fesores, y que admita en nu seno é todos ellos, sean 
cuales fueren su creencia, su culto y sus costumbres. 
Eata verdad es tan clara y manifiesta, que tan Igft? 

' " • •' 1 j 1 1 1 •. - "11! . I'. . K 
(1) SCBS. IV. Decrt. 1J. 
(2) Fol. 12. y 13. 

4 
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go como los protestantes se levantaron contra la vi
sible autoridad de la infalible Iglesia, única capaz de 
fijar la inconstancia del espíritu, quedaron fluctuando 
como niños, dejándose llevar de todo viento de doc
trina, y multiplicando sin cesar los símbolos y confe
siones. Los padres de la reforma, ó llevados de! amor 
á sus propias opiniones, ó conservando acaso un res
to de su antigua creencia, quisieron sustituir su au
toridad personal á la legitima: convocaron concilios, 
sancionaron decretos, fulminaron censuras, se anate
matizaron, y no omitieron ni aun condenar á vivas lla
mas al que rehusó sujetarse á sus doctrinas. Pero to
do en vano, porque ninguna autoridad era legítima; 
cada protestante levantaba orgullo contra orgullo, y 
dogmatizaba sus caprichos, apoyándose siempre, á su-
entender, en la pura palabra del Señor. Valiéronse 
después de conciliaciones ridiculas, en las que un 
partido cedia al otro algunos dogmas; como si la 
verdad eterna estuviese sujeta á los convenios de los 
hombres. 

Entretanto Tos católicos, combatiendo á to 
dos ellos, les decian: pues no hay entre vosotros 
unidad, carácter inseparable de la fe, como apoyada 
en la verdad eterna é inmutable, es necesario con
feséis que no pertenecéis ya á la religión de Jesu
cristo. Ved aquí í los protestantes en la mas dura 
alternativa: ó restablecer la autoridad infalible do la 
Iglesia que habian ya repudiado, para contener el 
vario flujo do • doctrinas nuevas; ó llevar consigo al 
cristianismo todos los errores; ó confesarse esclui-
dos de la religión cristiana; ó predicar una religión 
eminGutcmcMite tolerante. Pero ;cómo confesarse se* 
parados de la religión cristiana unos hombreB que 
se habian ya presentado con el carácter de envia
dos del Altísimo para restituir la religión á su pure
za primitiva? ¿Cómo restablecer la autoridad visible 
de la Iglesia, cuando la misión estraordinaria de 
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e s t o s n u e v o s após to les n o ten ia o t r o o b j e t o , s e g ú n 
se h a b i a d i c h o , q u e r e f o r m a r los a b u s o s d e esa m i s 
m a a u t o r i d a d ? Y a u n c u a n d o se qu i s i e ra , a n i q u i l á n 
d o l a r e f o r m a , r e c o n o c e r d e n u e v o la" a u t o r i d a d d i 
v i n a do l a I g l e s i a , ¿ c ó m o su j e ta r á un p u e b l o , e n 
qu ien se h a b i a y a c o n s a g r a d o la s o b e r a n í a d e la r a 
zón? F u é , pues , u n a c o n s e c u e n c i a necesar i a p r e d i c a r 
^a t o l e r a n c i a re l ig iosa . M a s c o m o el r a c i o c i n i o i n 
con tes tab le de l c a t o l i c i s m o q u e d a b a s i e m p r e en t o -
" ° su v i g o r , e ra i n d i s p e n s a b l e i nven ta r u n s i s t e m a , 
eQ que l a r e l i g i ón fuese u n a p o r su fe, y a l m i s m o 
t i e m p o p res ta se as i l o á t o d o s los errores . 

L a r e s o l u c i ó n de l p r o b l e m a e s i m p o s i b l e ; y 
p o r e s o , d e s p u é s d e qu e J a c o b o I. ( 1 ) y M e s t r e s a t 
( 2 ) a p e n a s p u d i e r o n b o s q u e j a r l a ; el p r i m e r o q u e l a 
p r o p u s o , C l a u d i o , e sc r ib i ó c o n u n a p l u m a d u d o s a y 
v a c i l a n t e d e un cuerpo de cristianos, dividido en muchas 
comuniones particulares, al cual se le puede dar tambitn, en 
cierto modo, el nombre de iglesia; porgue iodos los cristia-
Wo* están también bajo ciertos respetos en el recinto genc-
tQl de h vocación del evangelio. [ 3 ] E s t a I g l e s i a e n 
c i e r t o m o d o , y es ta u n i ó n b a j o c i e r t o s r e s p e t o s , n o 
p o d í a sa t i s facer : h a b l a J u r i e u c o n m e n o s r o d e o s y 
m a s a t r e v i m i e n t o , y d i ce : queremos (pie la Iglesia cató
lica y universal esté estendida por todas las sectas, y que 
tenga verdaderos miembros en todas ¡as sociedades que no 
han derribado el fundamento de la religión cristiana, aun 
cuando estén tan desunidas entre sí, que lleguen á csco-
mulgarse mutuamente. [ 4 ] 

P e r o ; ¿quién fijaría e s te f u n d a m e n t o d e l a r e 
l i g i ó n , p a r a d i s t ingu i r las s e c t a s q u e la p o s e í a n ó nó? 
¿qu ién d i scern i r í a en t re t o d a s las v e r d a d e s r e v e l a d a s , 
l o s a r t í cu l o s f u n d a m e n t a l e s ? ¿qu ién reso l ve r í a c u e s 

co Vid. Replique Du. Cardinal Du. Perron. 
2) Traite, de I,.' Eglise p. 186. 371. 
3) Üefense. de la Reformo, p. 200. 
,4) Le ürai Sisteme de V Eglise. p. 79. 
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tion tan espinosa y tan difícil, según las palabras 
de Jurieu? [1] Las sagradas páginas no los dis
tinguían: la autoridad humana estaba repudiada. No 
quedaba mas que la razón, cuya soberanía, en la in
teligencia del sagrado testo, se habia ya proclamado. 
Así fué, que condenadas al desprecio por toda la 
reforma las reglas que Jurieu propuso, se inventaron 
otras, que no distinguiéndose en nada de la base del 
protestantismo, y dando además á la razón la facul
tad de violentar las sagradas Escrituras, cuando en
señan cosas ininteligibles, y que no estén al alcance 
de la razón del hombre, abrieron las puertas de la 
religión cristiana á toda secta, sin . esceptuar alguna, 
formando de ellas la cristiana Iglesia. Esta es la to
lerancia religiosa, ó mas bien, el deísmo temido y 
disfrazado, que ha prevalecido en las sectas protes
tantes, como que sale del fondo de sus mismos prin
cipios: este es el resultado necesario, que según el 
raciocinio producen las doctrinas del Sr. Rocafuer-
te, calificadas ya como identificadas con los princi
pios délos protestantes: este es el cuarto error que 
manifiestamente enseña en su cuaderno. 

„ El carácter esencial de nuestra religión, en
seña el Sr. Rocafuerte, „es la humildad y la tole
rancia: [2] el evangelio es la ciencia de la cari-
„ dad: y así las varias y diversas sectas cristianas 
„ giran en perfecta armonía sobre el centro común 
„de la revelación y sagradas Escrituras. [3] Lejos 
„ de haber roto, han estrechado mas con sn recí
p r o c a tolerancia religiosa los vínculos de fraterni-

dad; [4] y* prescindiendo de toda diferencia en pún
alos de disciplina, forman usa verdadera sociedad 
y de hermanos* que adoran al mismo Dios de cari-

1) Lug. citad. 
2) Fot. I». 
'3) Fol. 27. 
f4) j Fol. 27. 



29. 
„ d a d . [1] y en quienes resplandor© l a concordia y 
„ verdadera caridad cristiana." [2] No se csplicó cier
tamente con t nto desembarazo et tímido protestan
te Claudio; y el atrevido Jurieu no se hubiera f a -
tiy;.ido en inventar reglas espinosas y difíciles sobre 
los artículos fundamentales, para defender en el pro* 
l « tantismo la unidad da creencia, carácter indeleble 
de la religión cristiana, si con nuestro amor hubie
ra visto, "que la tolerancia de todos los errores es 
".••vínculo que liga y une estrechamente á los cris
tianos en la plenitud de la verdad. T a n monstruoso 
absurdo estaba reservado al primero ó los primeros 
protestantes de la América septentrional, cuya impía mar
cha debía ser por lo menos veinte veces mas velos ene la 
de los europeos; pero la marcha de la Iglesia es s iem
pre, la misma, y combate á estos con las mismas 
armas que á todos los hereges. 

¡Afirmar que estas sectas, á las que 
"npiamente se dá el nombre de cristianas, rebeldes 
* la autoridad suprema de la Iglesia, privadas de 
la sucesión episcopal, divididas en su creencia, nue
vas en sus dogmas, marcadas con el carácter del 
error, y tolerantes por su misma naturaleza, poseen 
hi> religión de Jesucristo, y forman una verdadera so
ciedad de hermanos enlazados con l o s v í n c u l o s de 
la verdadera candad cristiana! 

Esto es contradecir abiertamente á las santas 
Escrituras, en las que se nos enseña: que et que n& 
escucha á ¡a Iglesia, sea tenido como gentü y publicanóf 
( 3 ) ffie lü iglesia de Dios debe ser regida principal*, 
mente, par los venerables obispos; (4) que el- cr ist ianis
m o es uno en su fé; [5] y que el que innova las Joe-

(li Pol. ts. 
12) Fo). 87. , 
f») Math. XVIII. V. XVII. 
(4) Act. XX. V XV11I 
(5) Ad. Ephee. -IV. V, 

• an ai 
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trinas la corrompe; [1 ] que el espíritu efe la verdad per-
mamcerá eternamente con los fieles; [2] que el que enseña el 
evangelio de un modo distuto de aquel con* que lo hemos 
recibido,, aunque .por imposible sea un ángel dd cielo, es 
anatema; ( 3 ) que huyamos del hombre herege; [ 4 ] que 
si alguno viene á nosotros y no profesare la misma doc
trina, no Je .recibamos. en nuestra casa, ni aun le saludemos. 
( 5 ) S i e n d o do advert i r , q u e el após to l S. J u a n , d e 
qu ien s o n las ú l t imas pa labras , y á quien persona a l 
g u n a p o d r á no tar de supers t i c ioso , sin ser b l a s f ema , 
c o n f i r m ó esta doc t r ina c o n sus hechos ; po rque v i en 
d o que el Heres ia rea C e r i n t o se a c e r c a b a al b a ñ o e n 
que él e s t a b a , huyó prec ip i tado d i c i endo estas pa labras 
m e m o r a b l e s : ¡ huyamos de aquí, no sea que el baño en 
que mora Cerinto, enemigo de la verdad, desplomándose re
pentinamente nos oprima, c o m o oprimió, en e f ec to á 
C e r i n t o y sus c o m p a ñ e r o s , h a b i é n d o s e s e p a r a d o e l 
s a n t o apósto l (Jo). 

E s t o es o p o n e r s e al u n á n i m e c o n s e n t i m i e n t o 
de los padres : ,porque , ¿qué c o s a m a s c l a ra que a q u e 
l las pa labras de S. C i p r i a n o : ¿puede creer que tiene 

fié el que no conserva la unidad de la Iglesia? ¿el que se 
qpone /y msiste. á la Iglesia puede, confiar que está en ella, 
cmmdo tlthienüveiUurado upóstol Pablo nos enseña este sa-
ej'wnetilQjifi j/ntiUid, y nos..predica un solo cuerpo, un so
lo espíritu, nn solo señor, una sola Jé, vn solo bautismo? 
[ 7 ] ¿que cosa ' roas man i f i es ta que estas o t ras del m i s m o 
pa,dre? ¿por ventura le parece á alguno que está con Je
sucristo, cuando obra contra'los sacerdotes de Cristo? El 
que se uparla de la sociedad del clero, porta armas contra 

' ,M. . . . , — l — ¡ — u — ^ — L _ 
(1) II. Aá Tim. H. Ír. XVII . XVIII. 
¡2) Joaun. XIV. V. XVJ . XVIL 

Aá G a K t r r t. vrrrviir. ix. 
(4) Ad Tit. ni. V. X . 
(5) II Joann, X . XI. 
OÍ Policarp. Apud Ircn. I. III. adver. Ilner, c. NI. 

(7) Cyprian. íe vnitat. Eocles. p. 78. Edif. . O w . 
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la Iglesia:::: [ l ] La Iglesia no es una muchedumbre de con
tumaces; sino un pueblo unido al sacerdote, y una grey 
que sigue á su pastor. Así que los que no están de par
te de hs obispos, no están en la Iglesia; y eri vano se 
lisonjean de ello los que no tienen paz con los sacerdo
tes; porque la Iglesia católica, que es una, no está dividí-, 
da, sino enlazada y unida con los vínculos de los sacer
dotes (jue se unen entre sí ( 2 ) . ¿ Q u é c o s a m a s t e r m i n a n -
* e que es tas d e S. L e ó n ? entiende que no tiene par-
'e en el ministerio divino, el que se atreve á separarse de la 

firme silla de Si Pedro [3 ] . ¿ Q u é c o s a m a s e s p r e s a 
y con t ra r i a á las s ec ta s , qu e es tas d e S. A g u s t i n ? 
Ni en la confusión de los paganos, ni en las inmundicias 
de los hereges; ni en la falta de espíritu de los sismátieos, ni 
en la ceguedad de los judíos se ha de buscar la religión; 
sino solamente entre aquellos que se llaman cristianos cató
licos ú ortodoxos; esto es, conservadores de la unidad. [ 4 ] 

A f i r m a r , pues , q u e t o d a s l a s d i v e r s a s s e c t a s , 
a l as q u e i m p í a m e n t e 6e d á e l n o m b r e d e c r i s t i anas , 
S e ha l l an c o n t e n i d a s e n el r e c i n t o d é la r e l i g i ón c r i s 
t iana , e s c o n d e n a r á t o d a la Ig l e s i a un iversa l , q u e 
y a d i spersa , y y a c o n g r e g a d a en l o s c o n c i l i o s , h a 
e c h a d o s i e m p r e d e su s e n o á t o d o s l o s h e r e g e s , 
y q u e en el c o n c i l i o C o n s t a n t i n o p o l i t a n ó p r i m e r o , d e 
finió ser la Ig les ia una, santa, católica, y apostólica: e s 
enseñar u n a h e r e g í a p r o s c r i t a e n t o d o s t i e m p o s p o r 
l a Ig les ia . 

QUINTO. 

AFIRMA QUE EN CUALQUIERA SECTA SE PUEDE CONSEGUIR 
LA SALVACION. 

Habrá un tiempo, d e c i a el após to l S a n P a b l o 

(1) In lib. de Simplicit. praelat. 
(*) Epíst. ad Pupian. mon. IV. lib. VII. Quest. prim. 
(3í Epist X. alias EXXX1X nd Epíst. per prov. vienn. const. aun.Dom. 
(4) De ver. Relig. cap. V. núm. IX. 
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á Timoteo, en que los hombres no podrán mas sufrir la 
sana doctrina; sino que para satisfacer sus deseos, bus
carán maestros que alhaguen sus oirías, los cerrarán á ja 
Verdad, y se convertirán á las fábulas, A tí, pues, loca ve
lar, trabajar, obrar como evangelista, Iknar tu ministerio. 
[\\ Prea%a la palabra del Señor, insta oportuna é im
portunamente, argulle, ruega, amenaza sufriendo y ense-
fiando, [3] conserva un ejemplar de la doctrina que te he 
enseñado en la fe, guarda el buen depósito, ( 3 ) trubaja como 
buen soldado de Jesuprisio, [4] evita los discursos vanos, 

porque aprovechan mucho para Ja impiedad. Este higua-
gC cunde como el carnet, y los que se apartan de la ver
dad en algún dogma, corrompen la fe de algunos. [ 5 ] 
Convine, r epe t í a á T i t o , que el obispo esté asiuo fuer
temente á la fe, según se le ha enseñado, para que pwda 
ecshorlar, según la sana doctrina,y convencer á los que certra-
dicen: parque hay muchos desobedientes que se ocupan en 
contar fábulas; seductores á quienes conviene callar la bo
ca, y ios que pervierten todas las familias, enseñando lo 
qv,e no conviene. [6] Por esta causa repréndelos con dure
za, pafa que conserven la pureza de la fe, y no atiendan 
Ó, ios fábulas judaicas y á las doctrinas de los hombres que 
se apartan de la verdad; [7] por lo que á tí toca, habla lo 
que convenga á la sana doctrina: [U] eeshorta, arguye con 
toda <wiQndad; ninguno te desprecie, [9] y huye del hom
bre herege, teniendo presente que ha caido, y que delinque, 
estando condenado por su propio juicio. [10] H e aqu í , e 
cristianismo, que según el Sr, Rocafuerte, es e m i -

^ j I I . Aíl -Timot. e*p. IV. VV. III. et soqq. 
id. id. y - I i . 

(3) II. Ad Timot, cap. I. y £ . XIII . et X IV . 
' Id. can. TI. V. III. 

Id. UV y . X V I . et Sequen. 

?7) Id id. VjTxi íI . et XIV. 
(8) Id. cap II. y . l. 
m Mi T . X V 
(10) Id, cap. III. VV. X. *t XI. 

I 
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nentemente tolerante. ¡Cuánto se engaña, ó cuan tor
pemente quiere engañarnos! 

Una religión esencialmente verdadera, justa, 
? establecida por el mismo Dios, para disipar todos 
»os errores, enseñar las saludables mácsimas de la 
virtud, y fijar el verdadero culto debido al Ser Su
premo, no puede dar asilo á todos los errores, á 
todos los vicios, á todas las supersticiones. L a t o 
lerancia religiosa es solo propia de aquel hom
bre que formando su creencia, su culto, y sus c o s 
tumbres á su arbitrio, debe en consecuencia dejar á 
los demás en la misma libertad, y que creyéndose 
él con esperanza de salud, debe formar el m i s 
m o juicio de los otros, como lo han hecho los 
hereges. 

A persona alguna debe molestarse acerca de su 
modo de pensar, d i j o el H e r e s i a r c a A p e l e s ; sino que cada 
cual debe dejarse en la creencia que ha abrazado, puesto 
VUe todos los que han colocado su confianza en Jesucris-

se salvarán, con tal que vivan en el ejercicio de las 
buenas obras. [1] Este error, que se hizo familiar 
entre los hereges del t iempo de Tertul iano, unidos 
entre sí, como él dice, [2] aunque tuviesen opinio
nes diferentes, con tal que destruyesen la verdad, y 
que á S. Agustín pareció increíble', [3] vino á hacerse 
una doctrina necesaria en las sectas protestantes; 
porque como los católicos les estrechaban á que 
se confesasen separados del camino de salud, pues-
to que no guardaban la unidad de fé, carácter i n 
deleble de la cristiana Iglesia, único puerto de la 
salvación; fué necesario que dogmatizasen, que cual
quiera fé es indiferente, para no oponerse á sus prin
cipios y dár con la reforma en tierra. 

(i) EUB. hiet. EcelaeB. lili. V. cap. XIII. 
tito Lib. de praeseript. cap. IV. et XLII, 
(3) De haeres. jwm.' LXXJI. 
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E n e fec to , Jldemás de las verdades fundamenta

les, d i c e J u r í e u , contiene la escritura cien y cien verdades de 
derecho y de hecho, cuya ignorancia no puede condenar 
£ l ] ; y B a y l e , a u n q u e pro tes tan te , n o s d e m u e s t r a , q u e 
Begun la d o c t r i n a de l os a r t í cu l o s f u n d a m e n t a l e s , n o 
p u e d e esc lu i r se d e l a s a l v a c i ó n , n i a l j u d í o , ni al 
m a h o m e t a n o , ni al p a g a n o ; [ 2 ] y y o a g r e g o , ni al A t e o . 
M a s no e r a n e c e s a r i o q u e él l o d e m o s t r a r a ; b á s 
t a n o s l a r a z ó n , y la e sper i enc ia , m a e s t r a s e g u r a d e 
la v e r d a d . P a r a n o renunc ia r á l a s a l v a c i ó n , b a s t a 
en l o s p r inc ip i o s d e l o s p r o t e s t a n t e s c reer c i e r tos 
a r t í c u l o s f u n d a m e n t a l e s , s i e n d o t o d o lo q u e s e c ree á 
m a s d e es to m a t e r i a d e o p i n i ó n y n o d e fé; m a s 
c u a n d o el p r o t e s t a n t i s m o n o ha fijado h a s t a a h o r a , 
n i fijará en t o d a la i n m e n s u r a b l e e tern idad , c u a l e s 
s e a n l os d o g m a s f u n d a m e n t a l e s ¿ c o n q u é d e r e c h o e s -
c lu i rá n n a s e c t a á las d e m á s d e l a -esperanza de 
sa lud? J u r i e u , qu e l a o o n e e d i ó é l o s m a h o m e t a n o s , 
c o n s i d e r á n d o l o s c o m o u n a sec ta per tenec ien te al c r i s 
t i a n i s m o , la negó á J o s s e c t a r i o s d e S o c i n o , p a r e -
c i é n d o l e .que h a b í a n n e g a d o d f u n d a m e n t o d e la re 
l i g i ón , M a s , ¿ c o n q u é a u t o r i d a d , le rep l i có al i n s tan 
te l a r e f o r m a , te a t reves tú á d e t e r m i n a r los d o g 
m a s n e c e s a r i o s á l a s a l v a c i ó n ? L a r a z ó n , y l a 
r a z ó n s o l a e s el in térpre te de l a s s a n t a s e s c r i 
turas : la e sc r i tu ra no o b l i g a , « ino c u a n d o es tá 
c l a r a : y en aque l l o s l ugares , e n -que se n o t a a l 
g u n a o s c u r i d a d , es n e c e s a r i o da r l e un sen t i do a c o 
m o d a d o á l a r a z ó n , a u n q u e s e a h a c i é n d o l a v i o l e n 
c i a . E s t o s s o n n u e s t r o s p r inc ip ios , y s e g ú n e l los n i 
s e c t a a l g u n a p u e d e j u z g a r su c r e e n c i a m a s s e g u r a 
que la de las o t ras ; ni e s t a m o s o b l i g a d o s á c reer 
s i n o l o qu e ta r a z ó n .nos m a n i f i e s t a c o n c l a r i d a d ser 
v e r d a d e r o ; ni p u e d e c o n d e n a r s e un h o m b r e , que ha 

1) Axis. Trait. I. art. t p. 19. tabl. lett. 3. 
|2) Ianna, coelorum ómnibus remata OEvvres de Bayle ten». II, 
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hecho el mejor uso que ha podido de la razón quo 
recibió 

Estos son los principios de los protestantes: 
principios identificados con el deismo, porque el deís
ta solo rehusa creer lo que le parece oscuro y con
trario á su razón; y bien sabidos son los magnífi
cos elogios que Rousseau, [1] Lor Hcrbert de Chcr-
bu ry (2) y demás deístas tributan á los libros san
tos: principios que dán esperanzas de salud al de
testable atheo; porque la divinidad, como lo con
fiesan llanamente hasta los deístas (3), está rodea
da de misterios inconcebibles: según los principios 
del protestantismo, ningún hombre está obligado á 
creer para salvarse sino lo que su razón le m a 
nifiesta claramente ser verdadero; y cuando la os¿ 
critura enseña cosas ininteligibles, es necesario dar
la un sentido acomodado á la razón, aunque sea ha
ciéndola violencia: es necesario pues, ó negar abier
tamente la obligación do creer la ecaistencia del Su
premo Ser para salvarse, ó á lo mas limitarla á creor 
un Dios sin esos misterios ininteligibles, es decir, un 
Dios despojado de sus propiedades esenciales, que 
no es Dios. Ved aquí al atheo tolerado entre las 
sectas protestantes, y con esperanza de salud eter
na, Pero no sea solo la razón la que decida, aun- • 
que en el sistema de quo trato; ella sola basta pa
ra decidir aun en materias reveladas. Volvamos la 
vista á las^ naciones protestantes. 

¿Qué secta hay por estravagante, absurda y 
contradictoria que parezca su doctrina, á que no se 
estienda la tolerancia religiosa, ó que se juzgue es-
cluida de la salvación? La razón humana,, libre allí 
de toda opresión, árbitra en la inteligencia délas 
sagradas escrituras, independiente y soberana en sus 

(t) Emil. tom ÜÍ. p. 189. 
(2) Reliff. Laici. p. 28. -
(3) Emil. tomo III. p. 133. 
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d i c t á m e n e s , c o m o l a p r e d i c a el c i u d a d a n o R o c a f u e r -
te , h a t r a n s f o r m a d o el c r i s t i a n i s m o en u n a r e l i g i ó n 
p u r a m e n t e na tura l , s i m p l i f i c a n d o y c e r c e n a n d o l os 
p r o f u n d í s i m o s m i s t e r i o s qu e en la re l ig ión c r i s t i a n a 
s o n de l t o d o n e c e s a r i o s , y q u e la o r g u l l o s a i n t e l i g e n 
c i a h u m a n a n o e s c a p a z d e c o m p r e n d e r . 

M a s fác i l se r i a c o n t a r las n u b e s q u e en un 
d i a t e m p e s t u o s o o s c u r e c e n la h e r m o s a c l a r i d a d de l 
so l , q u e n u m e r a r los e r r o r e s que en l a s s e c t a s p r o 
t e s tan tes h a n m a n c h a d o la p u r e z a d e la re l ig ión cr i s 
t i a n a , e s p e c i a l m e n t e c o n el uso d e l o q u e l l a m a n 
e x é g é s i s b íb l i ca . B a s t a dec i r , q u e aque l l a s t e r m i n a n 
t í s i m a s p a l a b r a s d e S a n J u a n , si alguno no rena
ciere por el agua y el Espíritu Santo, no puede entrar 
en el reino de los ciclos: [ I ] n o h a n p a r e c i d o b a s 
t a n t e c l a r a s á los p ro tes tan tes , p a r a creer n e c e 
s a r i o el s a c r a m e n t o de l b a u t i s m o y d i s t ingu i r lo d e 
l a s c e r e m o n i a s v a n a s y puer i les ; q u e h a s i d o n e c e 
s a r i o t o d o el p o d e r d e la a u t o r i d a d c iv i l p a r a c o n 
s e r v a r l o en a l g u n a s d e aque l l a s ig les ias ; y q u e p o r 
l o s m i s m o s m e d i o s qu e p r o m u e v e el c i u d a d a n o R o -
ca fuer te , á s a b e r , l i ber tad d e p e n s a r , b ib l ia y t o l e 
r a n c i a r e l i g i o s a , s e h a n a b a n d o n a d o l a s c o n f e s i o n e s 
d e fe c o m o res t r i c t i vas d e la i l i m i t a d a l iber tad del 
p e n s a m i e n t o ; d e s e c h a d o l a s fórmulas y c a t e c i s m o s ; 
d e s p r e c i a d o l os s í m b o l o s , s in e s c e p t u a r n i a u n el d e 
l o s a p ó s t o l e s , p a r a a tenerse á l a s o l a p a l a b r a de l 
S e ñ o r , ó m a s b ien d i ré , á l o s de l i r ios d e c a d a u n o j 
l i m i t a d o e l m in i s t e r i o d e l a p a l a b r a á s o l a la m o 
ra l , q u e e s e n l o q u e ú n i c a m e n t e ins i s te el c i u d a 
d a n o R o c a f u e r t e c o m o t o d o de is ta ; y a d m i t i d o s e n 
fin á la e terna s a l v a c i ó n , el m a h o m e t a n o , e l d e i s t a 
y h a s t a el c i e g o idó la tra . N o m e d e j a r á ment i r e l 
a u t o r d e u n a r e f u t a c i ó n d e G i b b o n , t i tu l ada : R e m a r k s 
« n t h e t w o 4a*t G h a p t e r s o f M . G i b b o n S. H i s t o r y 

(1) Joaun. III, 



37. 
of the Decline and Fal l of the román Empire ift 
aletter to á frind. Observaciones sobre Jos dos últ i 
mos capítulos, sobre la historia de la descadencia y 
mina del imperio romano por M. Gibbon: quien pro
testa en nombre de la iglesia anglicana contra la 
doctrina que Gibbon atribuye á todas laa iglesias 
cristianas, tocante á la condenación de los idólatras. 

temo afirmar, d i c e , que las decisiones suaves de nues
tra iglesia no están manchadas con borrón tan negro, cual 
9er*k la condenación de los paganos mas sábios y vir
osos. Estas son las consecuencias necesarias de los 
principios del protestantismo, enseñados como ya he
mos visto por el ciudadano Rocafuerte. 

Pero veamos ahora, si solo se contenta con
que deduzcamos estas consecuencias, ó nos enseña 
el mismo que en cualquiera secta hay salvación,. 
Desde luego observo, recordando las doctrinas cen-. 
suradas, que al mismo tiempo que predica la c i rcu 
lación de biblias y la aplicación de nuestra intel i 
gencia á las sagradas .escrituras, en ningún- lugar 
eceije creencia alguna determinada, ni aun la iluso-
f ia de los artículos fundamentales de Jurieu; que le
jos de eso, consagra con Mirabeau la libertad mas 
ilimitada en materia de religión, como Jn derecho 
inviolable que no puede sujetarse á autoridad algu-, 
na, y del que consiguientemente goza hasta el ateo; 
que nos pone por modelos dignos de imitarse á las 
naciones protestantes, cuya creencia acabo de r e 
ferir; que nos escita á separarnos de la iglesia; y 
que nos dice, en fin, ser el cristianismo esencial y 
eminentemente tolerante, afirmando que todas las di-, 
versas sectas forman una verdadera sociedad de herT. 
manos, enlazados con los vínculos de la caridad cris
tiana. Esto supuesto, y contrayéndome á solo las 
sectus cristianas, para que no se me impute que ha
go decir á nuestro autor lo que no dice, bien que 
está necesariamente unido á sus principios; es mas 
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claro que la luz riel dia, que cuando el Sr. Roca -
fuerte habla del cristianismo, entiende bajo de este 
nombre cualquier creencia apoyada en las sagradas 
escrituras, entendidas por solas las luces naturales» 
sin sujeción á autoridad ninguna. Pues en este cris
tianismo tolerante, en este protestantismo manifies
to, en este deismo tímido, no solamente se hallan 
la virtud y salvación, según el Sr. Rocafuerte, sino 
que él mismo es el principio de ellas. 

Porque el cristianismo, según las frases de es-
„ te autor, puede considerarse como el resorte moral mas 

poderoso para fijar la tranquilidad pública por medio de 
las buenas costumbres. (1) „Proclamar una religión do-
„ minante, es lo mismo que establecer un monopo-
„ lio de opiniones religiosas; y el monopolio religio-
„ so, es perjudicial á la propagación de la moral. 
„ (2) La prosperidad moral de una nación está en 
„ razón directa del mayor ó menor grado de tole
rancia religiosa, que ella admite en su constitución; 
„ (3) de suerte, agrego yo, que cuando toleremos 
hasta al idólatra y ateo, nos habremos elevado al 
sumo grado de prosperidad moral. „Triunfará el 
„ principio de la tolerancia religiosa: sembremos aho-
„ ra para recojer dentro de cuarenta ó cincuenta 
„ años los frutos de la virtud y de moralidad que 
„ ella Jebe producir, (4) La emancipación espiritual, 
„ es decir, la aplicación de la inteligencia y de la li
b e r t a d al estudio de la Biblia, y del verdadero cristia-
„ nismo, es la base de la felicidad de que gozan los 
„ Norte-americanos: ella es la que difunde en todas las 
„ clases del estado ese espíritu de caridad, ese amor 
„ al orden y al trabajo, ese amor hácia al prójimo 

I ' ' 
•'(1) Fol. 12. 

(a) Fol. 14. (3) Pol. 19. 
14 voi. & 
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<»que f o r m a n l a s b u e n a s c o s t u m b r e s . ( ] ) U n t e m p l o 
« que s i rvo á c a t ó l i c o s y p ro tes tan tes , o f r e c e el g r a t o 
n e s p e c t á c u l o d e l a t o l e ranc i a , d e la c o n c o r d i a y v e r 
d a d e r a c a r i d a d cr i s t i ana . " (-2) U l t i m a m e n t e , o m i 
t i endo y o o t r o s m u c h o s l u g a r e s s e m e j a n t e s p a r a n o 
causar f a s t i d i o , y h a b l a n d o el Sr. R o c a f u e r t e p a r a 

i lustrar la m a t e r i a , d ice : , ,para m e j o r i lustrar l a 
M Mater ia y dar á c o n o c e r la i m p o r t a n c i a de la t o 
l e r a n c i a d e cu l tos , h á g a s e la c o m p a r a c i ó n de l e s -
' ' í a<lo m o r a l d e los p u e b l o s qu e la h a n a d o p t a d o y 
" de los q u e la h a n r e h u s a d o ; p o r e j e m p l o , I n g l a t e r 
r a , H o l a n d a y S u i z a , -con E s p a ñ a , P o r t u g a l y N á -
n poles ; y c o n c l u i r e m o s , q u e la t o l e ranc ia es p re f e r i b l e 
?, a la i n to l e ranc ia ; qu e el c r i s t i a n i s m o c u a n d o es tá b i e n 
„ a p l i c a d o á la l i ber tad é in te l igenc ia de l h o m b r e p o r 
„ m e d i o d e los s a n t o s e v a n g e l i o s y d e la b ib l ia , n o 
« s o l a m e n t e l o h a c e m a s r i co , s i n o m a s v i r tuoso , m a s 
« ins t ru ido y m a s car i ta t i vo ; l o gu i a á en f e l i c idad e n 
•«este m u n d o , y Jo c o n d u c e á su e t e r n a b i e n a v e n t u 
r a n z a . E s t o s s o n l os e l e c t o s q u e p r o d u c e la t o l e -
» r a n c i a re l i g i o sa en la E u r o p a c i v i l i z ada . " ( 3 ) 

. ¿Habrá p a l a b r a s , c o n qu e m e j o r se esp l ique l a 
he reg ia del i nd i f e ren t i smo re l i g i o so , ó que h a g a n m a s 
i n j u r i a á. nuestra s a n t a re l i g ión y s u d i v i n o a u t o r ? 
P e r o d i j e ma l . L a h e r e g i a del i nd i f e ren t i smo r e l i g i o 
s o n o e s p l i c a m a s , s i n o q u e t o d a s e c t a d e b e t o l e 
rarse , p o r q u e en c u a l q u i e r a c r e e n c i a p u e d e el h o m 
bre c o n s e g u i r so e terna s a l v a c i ó n ; pero a f i rmar q u e 
el c r i s t i a n i s m o , e s t o es , c o m o y a l o d e m o s t r é a n 
tes , la c r e e n c i a , sea cua l fuere , a p o y a d a en las s a 
g r a d a s escr i turas e n t e n d i d a s p o r 9o las l a s luces n a 
turales y sin s u j e c i ó n á a u t o r i d a d n i n g u n a , es pre fe 
r ib le a l c a t o l i c i s m o , y q u e h a c e al h o m b r e m a s v ir 
t u o s o , m a s ca r i t a t i vo fre, e s to c o m p r e n d e m u c h o 

0 ) Pol. 15. 
ta) m. 27. 
(3) Pol. 08. V 
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mas. Consideraré, pues, ahora estas proposiciones 
por la parte que enseñan, que en las sectas cristia
nas hay virtud cristiana y salvación; y después ha
blaré de ellas en cuanto prefieren al catolicismo la 
indiferencia protestante. 

Jesucristo, después de haber mandado á sus 
apóstoles que instruyesen á todas las naciones, enseñán
dolas á guardar cuanto les habia mandado, [1] y que 
predicasen el evangelio á toda criatura: agrega sin escep-
cion alguna estas terminantes palabras: el que no cre
yere se condenará. [2] San Pedro, como vicario fiel 
de Jesucristo, describe de un modo maravilloso á las 
sectas; las llama sectas de perdición, y á los que las 
introducen maestros mentirosos, blasfémos y atrevidos, fuen
tes sin agua, nubes agitadas de torbellinos, irracionales 
brutos, siervos de la corrupción, que prometiendo á otros 
übertad están destinados á una eterna servidumbre y á la 
oscuridad de las tinieblas. [3] S. Pablo, como doctor 
de las gentes, numera entre las obras de la carne, en 
tas que no se puede conseguir el reino de los cielos, los 
cismas y heregías. [4] S. Juan, verdadero discípulo, y 
discípulo amado de Jesucristo: cualquiera que se sepa-
te, dice, y no persevere en la doctrina de Jesucristo, no 
tiene Dios; [ 5 ] si alguno viene á vosotros y no trae es
ta misma doctrina, ni aun le saludéis; porque el que le 
saluda participa de su pecado: [ü] por eso el apóstol 
de las gentes dice: que el herege está condenado por 
su propio juicio; [7] porque admite las sagradas 
escrituras, en las que se halla claramente espresa su 
condenación. 

Toda secta está condenada por todos los ve-

(l) M'uuli. cap. XXVIH tí, XIX. et. XX. 
[2] Mar. cap. XVI. VV- XV. et XVI. 
[3] II. Prtri. con, II.' , , 
[4] A¿ Gulat. <-*f. V. t$. XIX. XX. et XXI. 
[5] II. Joanu. t. IX. 
fe] II. Jonna. X. et XI. 
[7] Ad Tit. III V. X. et XI, 
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t iembles Padres y D o c t o r e s desde el nac imiento d e 
la Iglesia: c o m e n z a r é por S a n Ignacio : no erréis, 
hermanos mios; si alguno se adhiere á los cismáticos, no 
consigue la herencia del reino de Dios. ( 1 ) Seguirá O r í 
genes: así como aquellos que están manchadas con ¡a 
J"rnicacion, torpezas, inmundicias y culto de los ídolos, no 
poseerán el reino de Dios, tampoco aquellos que -han NM-
d° en heregia. ( 2 ) Cont inuará San Ciprii .no: W que 

la Iglesia de Cristo, no obtendrá ios premios de 
pristo; es un hombre estraño, es pro/ano, es a.emigo. 
«¡i no puede tener á Dios por padre, el que no tiene á 

& Iglesia por madre; así como no puede euaparse del 
diluvio el que estuvo fuera de la arca de JVoé, tampoco 
fe escapará de la eterna perd ic ión el que estuviere fut
ra de la Iglesia. ( 3 ) L o m i s m o repetirá San Agust in , 
( 4 ) y agregara : jamás jpodrá alcanzarse la eterna salva
ción, si no es en la Iglesia católica. Fuera está de la Igle
sia de Jesucristo el enemigo de Jesucristo; derrumar su 
**ngre bien podrá; recibir la corona no podrá, ( ü ) C o n 
cluirá S a n Gerón imo : es grande trabajo, pero también 
es grande premio ser lo que han sido los mórtirts, lo que 

fueron los apóstoles, y lo que es Jesucristo; mas lodo os-
io aprovecha solamente cuando se huce dentro de la Igle
sia. (-6) 

Quiso concluir c o n este samo P a d r e , fnoTíftíe 
M m i s m o Jurien confiesa francamente , que ¿cade el 
siglo 3" c o m e n z ó A prevalecer esta doctr ina íJUD l ia . 
m a no sin blasfemia, error absunlo, prodtgto de cruel
dad, de imagirtáeion la mas insensata que jamás ¡s» dejó 
Ver en el espíritu hmnano; (V V Ia* Gtl vérdtlíi es & 

Ü — — • 
( 0 Epist. ad Phil&<l<sluh. núm. III. , ; 
(3) Cnmm. Kpist. T* . 
f3) ¡Lib, ide Uuit. Eecl. m ta: tv. & M ¡a csm\ ¿«p. óbfti. 
(5) 'l»erm. Trt C'ne«ar. *Ecct. TptEb.'Eroprito yn "Scrm mí eacsaT. ~Bcci. yrtcb.TBmt?nto -prawirt» btb. twn, IX, 

pag. 622 nilm. VI. 
(̂ ) Epist. XVIII. art Eustoq. de Custod. Virginit. «lias J fKl í . , 
C) Le vtai sisteme de 1' JSt'lisc Pa£- ?9. 83. 
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doctrina de todos los siglos, como espresa en Ins sa 
gradas escrituras, enseñada por todos los padre?, de
clarada siempre por la Iglesia en la condenación de 
todos los herejes, á quienes, desde que no la oyen, 
reputa como publícanos y gentiles; confesad» por 
estos mismos, cuando han querido numerarse entre 
los miembros de la Iglesia, y espresa en el s í m b o 
lo de los apóstoles, en el que confesamos ser católica 
la verdadera Iglesia, fuera de la cual no hay salva
ción; en el Constantinopolitano, en el que se cree ser 
una, católica y apostólica; y e n e l d e S a n A t a n a s i o , 
e n el q u e s» escluye, induvitabkmente de la salvación 
eterna el que no conserva íntegra la fe católica. L a i n 
diferencia religiosa, es pues,, una heregia condenada 
en todos tiempos. 

SESTO. 

PREFIERE EL PROTESTANTISMO A LA RELIGION CATÓLICA. 

Pero nada habría hecho á su entender el ciuv 
dadano Rocafuerte, si además do todo lo dicho no 
hubiese puesto el eolrao á la impiedad, preconizan
do esta tolerancia cristiana ó este cristianismo t o 
lerante c o m o „Ia base do la virtud, ( 1 ) el resorte 
„ moral mas poderoso para fijar la trnu4'"^t*ad pú-
„b l i ca por medio de las buenas costumbres, ( 2 ) y 

„ e l , medio seguí u para sei uias virtuosos, mas c a -
„ ritativos, y conseguir la eterna bienaventuranza." ( 3 ) 
Su fin es hacernos protestantes; y era necesario ha? 
cenaos creer, que es mejor ser protestantes que ca
tólicos. 

Y o á la verdad confieso ingenuamente, que 
no puedo dar una calificación determinada á esta 

(1) . Fol. s. 
(2) Fol. J2. 
(3; Fol. 32, 
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doctrina; porque si „toda religioji dominante es opre
sora," [1] si „ proclamar una religión dominante es 
ñ establecer un monopolio de opiniones^ religiosas, y 
>5 el monopolio religioso es perjudicial á la propaga
c i ó n de la moral," ( 2 ) ¿qué juicio deberémos formar 
de Jesucristo que estableció una religión, no solo 
dominante, sino única, y la mandó proclamar en to 
do el mundo, condenando á eterna pena al que no 
'a recibiese y conservase en toda su estension? Id 
& todo el mundo, manda á sus apóstoles: picdicad el 
evangelio á toda criatura:::: El que no creyere se con
denará. ( 3 ) ¿Será infinitamente sabio el que, cuando 
intenta destruir todos los vicios, establece una r e -
Ügiou perjudicial á la propagación de la moral? ¿Se
rá D ios un opresor injusto? 

Si la tolerancia cristiana es preferible en la, 
moral á la intolerancia, luego han errado siempre en 
Punto de costumbres todos los venerables padres de 
| a Iglesia, todos los ilustres doctores, todos los c e 
losos apóstoles de Jesucristo, todos Jos pontífices 
r°rnanos, concilios particulares y ecuménicos, procu
rando sufocar toda secta ú heregia en su mismo n a 
cimiento: y si han errado, ¿en donde está la Iglesia 
del D ios vivo, que según San Pablo , es la columna 

ti firmamento de la verdad? (4) ¿En donde el espíritu 
divino tantas veces anunciado en los profetas? N i 
Jesucristo ha enviado al espíritu co^olador , c o m o lo 
habia dicho á sus discípulos: si yo me fuere lo en
viaré á vosotros; [5] ni este espíritu de verdad nos ha 
enseñado todas las verdades según se habia anun
ciado: cuando viniere el Espíritu de verdad, os enseñará 
toda verdad. [6] Ni Jesucristo ha permanecido con 

(l) Fol. 14. 
Fol. 14. . 
Ature, cap. XVI. V. XVI/ 

4) I? «id Tim. l'I. 
vS) Joarm. XVI. V. VII, % 
l<) Joarm. XVI. 

3) 
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Slt Iglesia,' á pesar de aquellas magníficas promesas: 
yp estaré con vototros lodos los dios hasta la consuma
ción del siglo, [1] Ni la Iglesia prevaleció jamás con
tra las puertas del infierno, sin embargo de aquellas 
p a l a b r a s t e rminan tes : las puertas del infierno no preva
lecerán contra ella. [ 2 ] 

Nada es preferible á la verdadera Iglesia de 
Jesucristo, como fundada por el mismo Dio* , para 
conducirnos á la eterna bienaventuranza: si pues la 
tolerancia religiosa es preferiblo á la intolerancia, y 
el cristianismo tolerante es el que difunde en todas 
las clases del estado „espíritu, de car idad, amor al 
„ orden y benevolencia; [3] si en las sectas protes-
„ tantes se hace el hombre mas virtuoso, mas ca r i 
t a t i v o , mas cristiano que en la Iglesia católica, 
„ apostólica romana," [4] no es ésta ciertamente la 
verdadera Iglesia de Jesucristo; y si esta sociedad, 
que en su origen se remonta hasta Jesucristo y sus 
apóstoles, y en la que mas brillan los divinos carac
teres de unidad, visibilidad &c., que distinguen y re
comiendan á la verdadera Iglesia, no es la Iglesia 
de Jesucristo, no hay Iglesia cristiano, no hay cris
tianismo. Repito, que no puedo dar calificación de. 
terminada á qsta doctrina, en la que se prefiere en 
la moral la toieranria religiosa, ó indiferencia p r o 
testante á la unidad católica. El la es blasfema, por
que hace injuriará Jesucristo, autor de una religión 
intolerante; impía, porque tiende á destruir el único 
<¿ultQ verda4er°,; escandalosa, porque abre la puerta 
á cien y cien errores; cismática, porque nos sepa~ 
ra do los legítimos pastores; herética, porque contie
ne en sí en un grado eminente todas las hc-regias 
que hasta aquí he manifestado en este opúsculo: in-

1) Math. cap. XXVIII tf. XX. 
2) Matth. cap. XVI, f. XV11I, • 

{?.) Fol. 15. 
(4) Fol. 32. 
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diferontkrao religioso, protestantismo .el map. desen
frenado, independencia del pontífice romano, y::: qué 
se yo que mas errores: cuantos son necesarios para 
destruir de alto abajo el cristianismo. 

Pero qué jfqjo cu la moral es preferible la 
tolerancia religiosa á la unidad católica? de ningu-
n $ manera, responde ol Sr. Rocafuerte; porque si 
ü'en es verdad, que „ la tolerancia religiosa á dife
rencia de la tolerancia de opiniones políticas no tie-
ne concesión alguna con nuestra eosistencia civil, y 
);que por eso deban tolerarse todos loa sectarios" [1] 
sm embargo „es tal su fuerza mágica, que ella so-
»i lo puede sacar á un estado de la nulidad, y ele-

varlp al poder y la grandeza; [2j y por eso toca 
„ á los verdaderos amantes del pais, generalizar las 
j, ideas sobre tolerancia religiosa, para introducir con 
si ella la reforma de las buenas costumbres, el es
tablecimiento de colonias estrangeras, la abolición 
»de la mendicidad, el aumento de la pobjaeion, el fo-
»j inento de la agricultura, el impulso del comercio, 
>,y los progresos de la industria.» ¡Qué consecuen
cia tan bella de principios! ¡cuáa poco interesante 
al intento del Sr. Rocafuerte! 

¿En que quedarémos? ¿La diversidad de opi-

sectarios, porque las diversas opiniones religiosas no 
tienen conecsíon ninguna con nuestra ecsistencia 
civil: si nada influye, nos engaña cuando nos dice 
que con la tolerancia se introduce la reforma fre; pe
ro sea loi que fuere, la tolerancia influye, y no influ
ye, porque „su fuerza es mágica, ella es el resorte 
„ moral mas poderoso para fijar la tranquilidad pú -

I ) Pol. 82. 
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,,'blica, [1] el infalible medio de llegar á la gloria 
„ nacional, [2] y la base déla felicidad de un pue-
„blo. (3) Los pueblos mas libres y mejor goberna
d o s , son aquellos en donde hay mayor circulación 
„ de biblias, y la prosperidad moral está en razón di-

recta del mayor ó menor grado de tolerancia re
l ig iosa , (4)' La prosperidad de Inglaterra comen-
., 7.6 á rayar con la reforma religiosa, [5] y desde 
„ aquella feliz época, en que gloriosamente triunfaron 
„ la libertad política y la religiosa, de que depende 
^aquella: la Inglaterra ha ido creciendo en po-
,, der y gloria, ha dominado los mares, y con el 
„ tridente de Neptuno ha envuelto al globo en la 
„red de su política é intereses mercantiles". (7) No 
hay que admirarse: ¿se ha apoderado de las rien
das del gobierno un despota? Pues, „Ia tolerancia 
,, religiosa neutraliza los efectos del despotismo c i -
„ vil y del gótico feudalismo" [8] ¿Se ha nacido por 
desgracia en un suelo ingrato, rebelde é infecundo? 
pues „el ingenio cultivado por las luces evangéli
c a s y la educación popular sacará de la aridez mis-
„ ma, conveniencias mayores que las que gozan otros 
„ hombres bajo de un cielo mas favorecido. [9] ¿Trá
tase de prolongar nuestros dias sobre la tierra? Pues 
la tolerancia religiosa es el árbol de la vida. En 
una palabra, „los protestantes son mas afeados, [10] 
„mas activos, mas industriosos, mas ricos, [11] mas 
„nnidos, mas ubodienttjs a la» leyes, [12] mas entre-

l I ~ ———« 
(1) Fol. 12. (7) Pol. 22. 
(2) Fol. 18. (8) Fol. 24. 

(3) Fol. 15. (9) Fol. 23, 

(4) Fol. 19. (10) Fol. 96. 

(5) Fol. 20. (11) Id. 

(6) f o l . 19, (12) Fol. 27. y 28. 
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«gados al trabajo y al cultivo de su inteligencia por 
„medio de la biblia, [1] mas instruido», [2] mas li
ebres, mas bien gobernados, (3 ) mas virtuosos, mas 
«caritativos que los católicos; ( l ) viven mas que los 
«católicos sobre la tierra, (5 ) y gozarán después de 
»uua eterna bienaventuranza." ( t i ) ¡Oh error el mas 
monstruoso de cuantos evocó el abismo! T ú haces 
aparecer á Jesucr is to , autor divino de nuestra a u 
gusta religión catól ica, como un monstruo el mae 
abominable de crueldad, de despotismo, y de t i r a 
nía. 

Pero ello es, que estos son hechos innegables, 
dice el Sr. Rocafuerte; y no hay mas que estender 
la vista a las naciones protestantes, y compararlas 
después con las católicas: para concluir, que es mejor 
en todo la suerte de los protestantes, que la d é l o s 
papistas ó católicos. ¿ S o n heehos innegables? pues 
dígalo el protestante Puffendort: es muclw mejor la con
dición de los papistas que la do los protestantes; porque 
i°s papistas reconocen todos unánimtmente al pontífice ro— 
mimo como supremo gefe y cabeza de la Iglesia; y cuan' 
do no sea en el ánimo, á lo menos en el estertor están 
uniformes en el culto; mas no así los protestantes, porque 
éstos caretitndo de una cabeza visible, no solo fluctúan, 
ñno que $e desgarran además y hacen pedazos vergon
zosamente por la división violenta de sus ánimos. [ 7 ] D í 
g a l o E r á s m o : poned los ojos en este nuevo pueblo evan
gélico, [ l o s p r o t e s t a n t e s ] será desgrnrin mia; pero 
ya ni uno solo de ellos he visto que no haya ido de mal 

Á) Fol. 28. 
(9) Pol. 19 y 32. 
(3) Pol. 19. 
(4) Pol. 321 
(5) Fo!. 77. 
(6) Pok 32. 
(?) Lib. de Monorch. Pontif. Rom, pág, 134, 
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algunos, á quienes antes halla yo conocido, re
comendables por su inocencia de coslumbi :s, por su L.-i-
dad y rectitud, apenas han abrasado esta seda da los pro
testantes , han ca/nemado á hablar y conversar con ?.< -
gercülas prostituidas, á entregarse á juegos de suerte y ftír-
tunu, á abandonar la oración, y mostrarse hombres títtfo-
sivamenlc mundanos, impacientes, rogativos, van os, siem
pre dispuestos á despedazarse Unos ú otros como ribo f: 
Y hablo por tsperiencia. [ 2 ] D í g a l o ( . o p i t ó n , cor . . ¡ in 
fiero de Encero en el ministerio de la iglesi-. de btvas-
b u r g o : Dios me dá á conocer qué cosa en ser pastor, y 
el perjuicio que hemos hecho á ta Iglesia por d precipi
tado juicio y la inconsiderada vehemencia que nos ha he
cho resistir 'y -déSechar ai papa; porque el pueblo, ya ha
bituado y como alimentado con la licencia, ha repelúlo to
talmente el freno: [3] y e s ta e r a l a I g l e s i a , q u e p a r a 
acallar las quejas de E r a s n i o le p r o p o n í a n los r e 
formados corito la mas arreglada y moderada entre 
t o d a s sus i g l e s i a s . D í g a l o C a l v i n o : entre tantos miña
res de hombres, que renunciando al papismo 'han abrasa
do con tanto fervor el evangelio, cuan pocos son los que 
han refórrñtcdo su vida. Al contrario, ta mayor parte de 
tifos [iofo •%réteé'lc% toniarse mayor licencia, y abandonar
se a todo genero de desórdenes, sacudiendo el yugo de ht 
sn;parsticidn.. ( í ) Loi Luteranos son unos cíclopes rcrli-
~0hosós\ ,facción soberbia de giqctntts, frenéticos, bestias, 
pfadi<i¡osüiu<-ii!c ciegos, ¡kssspér<ídó¿, ptntlántfs, falsarios, 
¿áltinviitiflorcs, astutos, m-otti vJ&, 6, v, ( 5 ) D íga lb Lutero: los 
Whhrrs -son -añora ffiSs vengativos, »,.•<•« avaros, mas des
reglados Ijue Jo "fueron Jamás en tiempo del papismo: [ 6 ] 
antes, cuando los papas nos tenían seducidos, cada uno por 

(1) Epist. ad Vult. neot. 

Í2) Ad Fratr. inferior. Gorman.' 

3) Epist. ad Farell inter Epist. Calv. pág. 5. 
4) Lib. do Soandalis. 
6) Admonit. III. ad. Joa.ch. WestpbAlum. 

(fi) Postill. snper EVitu*;- Bofflfrírl. AdV. 
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nuestro propio gusto nos dedicábamos a hacer buenas obras; 
pero ahora, ni se piensa, ni se habla de otra cosa que de 
apoderarse de todo con ecsacciones violentas, robos, frau* 
des, usuras. [ 1 ] Bienaventurado el hombre que no se deja 
llevar de los consejos de los Sacraméntanos, ni se detüna 
en el camino de los Zuinglianos, ni se sienta en la cá
tedra pestilencial de los Tigurinos. [2] Yo, por lo que á mi 
t°ca, teniendo ya un pie en el sepulcro, llevaré este tesii* 
monto y esta gloria al tribunal del Señor, que á los ene-' 
migos del sacramento Carlostad, Zuinglo, jícolampad y sus 
discípulos los he condenado con todo mi corazón, t/ he hui
do de ellos, no comunicándolos ni por cartas, ni por es-* 
critos, ni de palabra, como el Señor lo mandó. [3] Di-» 
ganlo, en fin, las terribles catástrofes de que han si 
do desgraciados testigos y víctimas la Alemania, H o 
landa, Suiza, Escocia y todas las naciones s e p a r a 
das del pontífice romano: los robos, pillages é i n 
justicias, introducidas y patrocinadas por la reforma 
Religiosa; las sangrientas guerras encendidas tantas 
v6ces por los protestantes; las espantosas calamida
des en que han quedado envueltos Obispos, clero, 
potestades seculares, y todas las clases del estado 
civil y religioso; las continuas súplicas dirigidas por 
los magistrados luteranos al emperador Carlos 5 °, 
para qu e s u imperial autoridad restableciese la con
fesión auricular, como el único freno capaz de con
tener el horrible libertinage y la licencia de costum
bres causada por la reforma; [4] los gritos de alar» 
ina que resonaron en el alto y bajo clero de Ingla
terra, luego que se establecie/op las sociedades b í 
blicas, misiones del protestantismo encargadas de h> 
troducir el desorden general y la anarquía, con ía 
propagación de biblias sin notas de doctores cató-

(I) Poatill. guper Evan?. Dom. 26 post. Pentee. 
(21 Epist. ad Jacob. Presbyt. Eccl. Bremens. Doct. 
(31 Tom. XI. suorum operura Gerrj). jdionuU f. 188. 
(4) Pastorin. hist. de la Igles. 5? edad. 
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lico«, en todos los idiomas; [1] los sacrilegos y es
candalosos amancebamientos de los patriarcas de la 
reforma, que de luego á luego justificaron aquella 
sentencia de San Gerónimo: „los hereges rara vez 
aman la castidad;" las ochenta mil mugeres prostitutas 
públicas, que hace cuatro años se nos dijo se conta
ban solo en Londres; [2] la embriaguez, de la que di
ce San Agustín, que es blando demonio, dulce veneno, 
y q u e el que la tiene, no se tiene á sí mismo, el que la ad-
mite, no admite el pecado, sino que todo él es pecado; [3} 
él frecuentísimo suicidio, último.resultado de la su 
ma depravación de las costumbres; la:::: pero ¿cuan
do- acabaría? 

¿Son hechos innegables? El Sr. Rocafuerte, se
gún entiendo, ha viajado, oido las doctrinas de las 
«aciones protestantes, visto sus costumbres, y leído 
no solo los libros que la Inquisición nos permitía á 
nosotros, sino todo género de escritos; y al escri
bir su cuaderno, debió temer no se le dijera aque
l l o d e L u t e r o : si alguna vez se me cojieru en mentira y 
falsedad, y se descubriera que habia yo errado rtéciamen-
te, desde luego quedaría enteramente desacreditada toda mi 
doctrina, perdido mi honor, mi crédito y fidelitlad; cada 
cual me debería contar en el número de los malvados é in
fames embusteros. [4] No es mi ánimo, á la verdad, 
dar este nombre y calificación al Sr. Rocafuerte: res
peto su persona, é impugno sus doctrinas con el tes
timonio del patriarca de ia reforma. 

¡Que benevolencia al prójimo! [qué espíritu 
de orden! ¡qué tranquilidad! ¡qué paz! ¡qué libertad! 
jqué industria! ¡qué obediencia á las leyes! ¡qué se
guridad personal! ¡qué prosperidad civil con la to
lerancia protestante! Según los principios de estos 

(1) Conservateur tomo. III. p. 63. 
(2) Un nuro. del periódico del Sol del aüo de 
C¿) Hovdr? art. intí-mperant 
(4) Lio. eont. Ercsu, 
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nuevos evangélico», es menester sangre para estable
cer el evangelio. Todo cristiano goza de perfecta 
inmunidad de todas las leyes humanas y divinas; 
todo hombre está sujeto a una fatal necesidad; per
sona alguna está obligada á amar ni al mismo Dios, 
para conseguir la eterna salvación; no hay necesi
dad de ejecutar el bien para salvarse; todo ea líci
to al cristiano; el uso de las mugeres, aun casadas, 
es común; ningún miembro de la sociedad puede 
poseer nada con esclusion de los demás; el que ca
rece de la gracia, es un usurpador, y despojándole 
se ejerce un acto de justicia; la propensión, que 
nos inclina al mal, es una vocación de Dios, en la 
que cada cual debe permanecer para cumplir con 
el mandato del apóstol. Tales son las doctrinas de 
algunas de las innumerables sectas protestantes, [1] 
é infinitos los errores de toda especie, que compren
de su tolerancia ilimitada. 

¿ Habrá repúblicn mas feliz y floreciente que 
aquella, cuyos miembros se dirijan por tan bellas 
reglas? ¡Desgraciada América, si se estendiese has
ta nosotros el germen destructor que la tolerancia 
religiosa ha hecho brotar en la infeliz Europa! En
tonces sí dormiría tranquila sobre el cráter de un 
volcan, que después de habernos sepultado bajo sus 
cenizas íí la primera vez que reventase, amenazaría 
espantosamente á todas las generaciones venideras. 
Veríamos tolerados todos los errores, y lo que es 
peor, solo perseguido el catolicismo: porque los er
rores se toleran por principios; mas no pueden su
frir á la verdad que los condena á todos. Veríamos 
eesecrados, robados, é incendiados los templos del 
Dios vivo; ultrajadas, perseguidas y violadas las vír
genes consagradas al Señor; empapado nuestro sui-lo 
con la sangre venerable, según el mismo ciudadano Ro . 

(IJ Luter. y Libertin. vid. Uotti. 
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cáfuerte lo confiesa, de los ministros del Altísimo; 
despojados de sus bienes, espatriados y condenados 
al último suplicio los verdaderos discípulos de Jesu
cristo; derribadas las potestades seculares; amotina
do el pueblo; desterrado el orden; desorganizado el 
cuerpo social; violado en fin todo derecho; y redu
cida á la última desgracia nuestra América. Sedición, 
alboroto, crueldad, sangre y muerte, son los terribles 
efectos del protestantismo; éstas las armas con que 
ha enarbolado su estandarte en la infeliz Europa, y éstos 
los espantosos caractéres con que lo describe el mis
mo Dios en las sagradas letras. El protestante tie
ne cara de hombro, porque nos promete libertad, y 
nos alhaga con palabras artificiosas; pero tiene ca
bellos de muger por su torpeza; su avaricia destruc
tora es insaciable como la langosta, y sus dientes, 
como de rugiente león, todo lo destruyen y aniquilan. 

¡Oh! si la brevedad lo permitiera, y mi oficio 
no estuviera limitado á censurar teológicamente este 
impío escrito; yo haría ver con mas estension estas 
verdades, y manifestaría con suma claridad: que ea 
todos los anales de la historia no hay cuadro mas 
horrible y espantoso que el de la reforma religiosa. 
Y después de. esto ¿se dirá que la prosperidad cau
sada por. la reforma es un hecho innegable? Aun 
cuando todas las naciones protestantes se hubieran 
elevado al sumo grado de prosperidad civil, y el pro
testantismo no se hubiera introducido, como se in
trodujo, y es indispensable se introduzca á fuego y 
sangre, y causando los incalculables males que la his
toria nos demuestra, no bastaría eso solo para de
cidirnos á favor de la tolerancia religiosa. Conocido 
el hecho, era necesario remontarse hasta su cauea, 
y hacer ver, que esa felicidad es un efecto de los 
ruinosos principios de la tolerancia. El Sr. Rocafuer-
te lo. afie^.a^J¡!ácjLe.s_. decirlo; mas. imposible pro
barlo. 
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Imposible, sí; porque ¿qué locura rio serta atrfc 

huir una sanidad perfecta á los errores adoptados eo 
la ciencia médica, á la corrupción de todas las me» 
glicinas saludables, y al mortífero veneno administra
do en todos los alimentos? pues mayor es atribuí* 
la prosperidad y vida nacional á la admisión de io 
dos los. errores, á la libertad de decir, pensar, y ha* 
•cer cnanto se quiera, y á la propagación de unog 
•principios, que nos rebelan contra toda autoridad, que 
Tompen los estrechos vínculos sociales, que destruyen 
los lazos de la caridad fraterna, que nos hacen mi
rar con desprecio al mismo Dios, lo diré de una 
•vez, que corrompiendo la creencia, el cultor las eos* 
lumbres, y aun los sentimientos naturales de hones
tidad y de virtud, causan necesariamente la división,, 
la anarquía, el desorden, la inmoralidad, la desoía» 
cion y total ruina de la nación mas floreciente. T a 
los son los resultados de la tolerancia religiosa, co» 
m o se vé por los pocos errores que arriba h e in» 
•sinuado, y que son nada en comparación de los in
numerables que ella admite, y que han prevalecido 
ya en las sectas protestantes» 

Pero me he alargado demasiado, y acaso es* 
cedido do los límites de i consultor: prescindo, co 
m o dije al principio, de otros errores esparcidos en 
este cuaderno sobre celibato clerical, votos monas» 
ticos, misiones evangélicas Sfc: consecuencias todas 
de los errores refutados; y concluyo sujetando mi du> 
támen á la respetable junta de censura. 

Si el Sr. Rocafuerte es cristiano verdadero» 
debe levantar l a voz hácia el pontífice romano, y 
decirle con el mismo Jesucristo: tú eres Pedro; [}] con 
e l c o n c i l i o Sa rd i cen se : esto se juzgará excelente y con
gruentísimo, si de todas las provincias recurrieren á la, ca~ 

[l] Matth. XVI. 
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heza, es decir á h silla del apóstol Pedro; [ I ] y con el 
g r a n P . S . Gerónimo.* yo, no siguiendo mas que á Je
sucristo, me asocio á tu beatitud, esto es, me uno en la co
munión del bienaventurado Pedro Yo sé que sobre esta 
piedra está edificada la iglesia; cualquiera que comiere fue
ra de esta casa, es profano; si alguno no estuviere en es
ta arca, perecerá [2 ] . Si por d e s g r a c i a es tle l o s c r i s 
t i a n o s n u e v o s , con f iese á lo m e n o s c o n l o s p a t r i a r 
c a s de, la r e f o r m a re l ig iosa : q u e es mucho mejor la con
dición de los papistas que la de los protestantes. [3j S i 
d e í s t a , c o n o z c a c o n R o u s s e a u , qu e la ecsistencia de una 
divinidad poderosa, inteligente, benéfica, previsora, y provi
dente, la vida futura, la felicidad de los justos y el casti
go de los malos, son dogmas positivos; que el príncipe pue
de desterrar del estado á cualquiera que 193 los crea como 
insociable, y qu e si alguno, después de haber reconocido pú
blicamente estos mismos dogmas, se porta como si no los 
creyera, debe ser castigado con pena capital: [ 4 ] y c o n M o n -
tesqu teu , q u e cuando está en manos del gobierno recibir 
una religión nw.va en el estado, ó no recibirla, no debe per
mitir se establezca, y cuando está establecida se debe tole
rar. [5] S i h a d e c l i n a d o al p a g a n i s m o , r ep i t a c o n e l 
gen t i l P l a t ó n , q u e en toda repídilica bien ordenada el pri
mer cuidado ha de ser, establecer en ella la verdadera re~ 
Ugion, y no una falsa ó fabulosa; escoger por cabeza al 
que haya sido criado en tila desde su infancia, y no otro; 
[ 6 ] que á ninguno se debe permitir tener dioses particula
res, adorar al Dios verdadero á su arbitrio é idea, ni ha
cer una religión aparte para sí; ( 7 ) y q u e el verdadero 
culto es el apoyo de la rcpúbliea. [ 8 ] F i n a l m e n t e , si t a n -

[1] Rpíst. S y o d , ad Jul. Pap. 
[2] Episti. L V H . ad Damas. 
[3] Pufftnd. )¡b. do Monnrch. Pontif . R o m . 
[i] Contr. toe. 
[5] Esprit. Des !ois. 
[G] Plat. lib. S de Repub. 
[7] L ib . I V . de Legibua, 
L«l Ibid. 
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t o def iere á l a irrecusable autoridad del sabio y virtuoso 
lllptd. Fenelon, que, concluye su opúsculo con un testi
monio suyo muy mal entendido y aplicado, escuche 
con atención este otro del mismo Fenelon con el que 
yo concluyo mi dictamen: lo entenderá muy bien, 
porque es bastante claro, y según él confiese fran
camente que e s ' ateo: no time el hombre que escoger 
ni deliberar, dice en sus cartas' al duque de Orleans; 
cualquiera otro culto que el católico no es una religión:::: 
No hay medio entre el ateísmo y el catolicismo: reconOZ" 
case, pues, el Sr. Rocafucrte por ateo. 

", *¿¿Jíi£t J.t* téX TIL 
Dios guarde á V . S. muchos años. Semina

rio de Méx ico y M a y o 10 de 1U31. 

Lic. José María Guerrero, 

A» ti 



PRINCIPALES DOCTRINAS 
ANTI-CATOLICAS 

Que ¡ai*** ©ira* s? hallan en el opúsculo del C* 
Vicente Bocafuerte, sobre tolerancia religiosa. 

«SOtnoai • >Vi a . ..->., v, yrt«s <•••.. - ,\ 
P R I M E R A . 

L A AUTORIDAD PONTÍFICrA « O E3 DE INSTITUCION DIVINA. 

Herética, por oponerse á las santas escritu
ras: Tu es pelrus, et super hanc petram aedificaho Ec-
clcsiam meam, et tibi dabo claves regni coelorum, et quod-
cumque ligaueris super terram crit ligatura et in coelis: 
et quodcumquc sóhteris super terram erit solulum el in 
coelis. Math. cap. X V I . V. X V I I I . y X I X . Pasee agnos 
meos. Pasee oues meas. Ioann. X X I . V . X V . X V I . y 
X V I I . Et tu aliquando conuersus confirma fratres titos. 
L u c . X X I I . V . X X X I I . — á la doctrina constante de loa 
padres. Ego nullum primum, nisi Christum sequens, Bca-
tilúdini tuac, id est, cathedrae Petri communione consó-
cior: super illam petram aedificatam Ecclesiam seto. H y e -
ron. Epist. L V I I . ad D a m a s . — y á las declaraciones de 
los concilios generales. Definimus sanclam Jlpostólicam 
Sedera, el Romunum Poníificem succesorem esse B. Petri 
principis Apostolorum, et verum Chrisli vicárium, totiuS' 
que Ecclesiae capul, el omnium christianorum Patrcm ac 
doctorem existere, el ipsi in B. Peíro pascendi, regendi 
tt guuernandi vniuersalem Ecclesiam á Dómino noslra 
lesu Christo plenam potestatem tríiditam esse, quemádma-
dum etiam in gesiis oecumenicorum emieiliorum, et in 
sacris canónibus continctur. Coue . Florent. Decret . vnion. 
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S E G U N D A . 

LOS OBISPOS NO SON NECESARIOS PARA SATISFACER LAS 
NECESIDADES ESPIRITUALES DEL PUEBLO, SINO SOLO LOS 

PARROCOS. 

H e r é t i c a , p o r o p o n e r s e a las san tas e s c r i t u -
Tas. Ipse dedil qmsdam quidem ¿¡postólos. E p h e s . I V . V . 
X I . Huitis rei gratiá constituí te Cretcte,... ul consliluas 

per ciuilales presbíteros. I . ad T i t . V . V . Posuit vos spi-
rtlus Sanclus Epíscopos régcre Eccksiam Dei. A c t . X X . 
^ . X X V I I I . — á las d o c t r i n a s de l os p a d r e s : in Ca
tólica Ecclesia me iuslíssimé tcnet ab ipsa sede Petri Jlpós-
toli cui pascendas oues suas post resurrectioncm Dóminus 
commendauit, vsque ad praesentem Episcopaium succesio 
sacerdotnm. A u g . adu . M a n i c h . c a p . I V . — y á las d e 
c l a r a c i o n e s de l o s c o n c i l i o s genera les : Sacrosancta Sy-
nodus declaral praeter cocieras Ecclesiáslicos gradus, Epís
copos, qui in jíposlolorum locum succcsserunl ad hunc 
Hierárcnicum orginem praccipue pertincre, el pósitos sicut 
ídem apóstolus ail á Spírilu Sánelo régcre Ecclesiam Dei, 
eosque Praesbíterts superiores esse. C o n c . T r i d e u t . sess . 
X X I I I . c a p . I V . 

TERCERA. 
£A RAZON HUMANA NO ESTA SUJETA A LA AUTORIDAD DE 
LA IGLESIA EN LA INTELIGENCIA DE LAS SANTAS ESCRITU
RAS! ELLA SOLA BASTA PARA CONOCER LAS VERDADES 

REVELADAS. 

H e r é t i c a , p o r o p o n e r s e á las s a g r a d a s E s c r i t u 
ras : Arma militiac nostrac comalia non sunt, sed polentia 
Deo ad destruetionem munilionum, consilia déstritéhtes, el 
ómnem altitudinem exhllentcm se aduersús seieniium Dei, 
et in captiuitalem redtgentes-intelietí'¡tm in obsequium Curis-
ti. U¡ a d Cor in t . cap.' X . t . I V . y V . Omnis própke-
tia Scripfurae prtyria ínterprctatione non Jif. I I ." P e t r i . 
c a p . I . V . X X . — á las d o c t r i n a s d e los pat íres: i<t -

a 
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des est assensus nulla praeuia inquisitione nitens. JTam st 
cuneta intelligentiá nosírá mensurare voluerimus, et quod 
men(e non cápimus, id nil omnino esse putaucrimus, ami-
tclur profectó fidei, amitetur cíiam spei remunerado. *Bas. 
Magn . H o m . in Psal. C X V ct L ib . 11. adu. Eunom. 
Crédimus ut cognoscamus, non cognóscimus ut crtdamus. 
¿Quid 6st tnim fides nisi crédere quod non vides? Aug, 
]>ac.t. X X in loanr».— á la creencia y uso constáis 
ta 4e la Iglesia, y. á las declaraciones de los c o n 
cilios generales; Ad cocrcenda petulanlia ingenia decer-
nit BamtU. SynodM&tM wmo suae prudentiae inhixus m 
rehus fidei et imriimt wl aedificaiiontm doctrinas chrisiia-
wa<? pertineniium, sacram Scriptumm, ai suos sensw tonto?-
quens, contra eum sensum quem tenuif, et tenet Sancta ma-
ttr Mccletifo. cuius est, iudicare de. vero seam Sjcriptumrim, 
Sqnttúrum, auleiiam contm vnammeni conscnsum P&truym. 
ipsam Scripluram Sacram. interpneiari audcal. Conc. Tr id , 
sesg. I V . decret IX. 

CUARTA. 
TODAS LAS DIVERSAS SECTAS q,ÜE SB LLAMAS; CRISTIANAR 

PERTENECEN A LA IGLESIA. 

Herética, porque se opone á Jas saotas es-.-, 
enturas: Si Eccksiae Mon audicrií sit iibi sicut éthni— 
cus ct publicanus. Matth. X V I I I $ X V I I I . Licet nos, aul 
ángelus de coelo euongelizct vobis, praeterquamqnod Euan-
gelizáuimus vobis -anátkema sil. A d G a i a t . cap. í . Tr; 
VII . , VIII . y IX . Una fides. A d Ephes. cap. f V . $ v 
V . — á la doctrina de los padres: Hanc Ecclesiae uni-
tatcm qui non ienet, tendré se fideffl cpedit?, ¿Quh'.Rccfmae 
T¿nítitur et resistit m Eccfcsia, se,r c#¡cconfidil? Cypriaiv 
ejp vnitat. Eccles. pag. 7B, Éd i t . Oxon. Sfiire deifssr 
fyccksijam tw,n . esse rnuítitudtnem contumacium, sed piedme 
Sacerdoli adunuUniu et grcgcm, syo Patlori adhfterenícm. 
Unde, qui Ejpiscopis, nim ?t»<5 eos in Eccksia non 
<tW,.' frmpiáqu$ ( $ eos blandir^ qüipaeem cura S<W9rd<¡'* 
tikuf wnMminti CW: Eccksia^quafi. eQtlwliw vm est 



mu 
saissn nm ait, sed connexa, et cohaenntñtm sibi íntucem 
Sacerdotum glítiino copúlala. Cipr; Epist. adi Pupiafl. 
Mon. IV. Hb. VIL quaost. .£ J^cquc in. confusione pa 
gctnoruni, ñeque in purgamentis Htterelicorum, ñeque in fon-
guorc schismalicorum, ñeque in caeciiaie Judaeorunt querendet 
esl religio, sed apud eos solos, qui Ghñstiuni Catliólici,,vel 
Oriodoxi nominantur; id est, intcgritalis cwslodes. Aug. de 
ver. relig. c. V . ntim. IX — yBá la decisión de los 
concilios generales: Credimus vnam, Sanctam, Cathóli-
sam, et Aposlúlicam Ecckstam. Simb. Constantirr. 

. . ' . QULNTA-
El? CUALQUIERA SECTA HAT VIRTUD CJXISTIANA Y S A L 

VACION. 

Herética, por oponerse; á las santas escrita 
ras: In volas muiit magistri mendaces, qui introducent' 
sectas, perdilixnm.... audaces,. ¡áU placentas, sedas, non me* 
tunt. iuirodíiccre blasfemantes.... Hi vero velut atrationabt-
lia péeom naiuráliUr iñ captiouem, etr trt petniciem, in 
his, quae ignorant blasfemantes in corruplione sua peribunt.... 
Dercliuquentes reciam viam errauerunt..: Mi sunt fonles 
sine aqua, et néuulue turlinibus cxagitqlae, quibus enligo 
teufib¡[qxu'ti: rcscruatur.*,. J^bertaüfm, p^qj^ittenUs, cum 
ip'si servi siut corruptionis. II. Petri. cap. tí. Manifestó, 
sunt ópera carnis, qúae sunt fornicado, dissensiones, sec-
tac.„. quoniam qui talia agunt regnum Dci non conté" 
quenlur. Ad Galat. V. V. XIX. X X , XXI . Si qnis ve-
nit ad vos, et hanc doctrinam non qffert, nolite recípere 
eum in domwn, ynec Jlue ei difteritis, qui cnim dii it iüi, 
Jlue, commúnieat- opéribus cim- maligms; II. (loflfla. 
X. X í . - T - á I»; _dP.Qtrj.na de Jos padres: d erretís, fra-
tves.mei, si quis schisma fadenüm • seciatur regni Dei 
haereelitafeni non cxmséqvitur, Ignat. Epist. ad- Pbiladel-
phen. n. III;—Sicut ni, qui fornicatiúuibus, inmunditiist 
átque impudicitiis, et Idolorutn, cúltibns tnacvhti sunt, rt* 
gnum Dei non possidebunt, ita et hi, qui in haeresim de-
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rhnauerunt. Orig. eomm. Epist. ad Tit. al concilio 
Constantinopolitano ya citado en la proposición an
terior, y al s ímbolo de S. Atanacio—Quicumquc vult 
salíais ase, anlc ornnia opiis cst, ut tcneat cathólicam fi-
dem, quam nist quisque íntegram, inuiolatamque scruáuc» 
rit absque dubio in aet&num peribit, 

SESTA. 
JLA TOLERANCIA RELIGIOSA, Ó INDIFERENCIA, PROTESTANTE 

ES EN TODO PREFERIBLE A LA UNIDAD CATOLICA. 

Blasfema, porque hace injuria á Jesucristo au
tor de una, religión intolerante; impía, porque tien
de á destruir el único culto verdadero; escandalosa, 
porque abre la puerta á cien y cien errores; cismá
tica, porque nos separa de los legítimos pastores; he
rética, porque contieno en sí en grado eminente to
das las anteriores heregías, indiferentismo religioso, 
protestantismo el mas desenfrenado, independencia 
del pontífice romano, y que sé yo que mas errores. 

NOTA. Se han oinitido todos los demás testos que 
tiene el dictamen, así por no causar fastidio, como por
que se presentaron originales á la respetable jitnta de Ceñ-
. w a , y todos1 se hallan vertidos con fidelidad. 

F É D E E R R A T A S . 

Fot. Lín. IMce Léase. 

6 . . . . . . . . 19... . Apásenta....'.,... . Apacienta........ 
22 . . . . . , , .33. . . . . . .amas. .jamás -
Id . . . . . . . . 34.; Dsp'iraciwi inspiración 
2o.. . . .•*. 9 . . . . . . . ui Q. tura.... . . . . . . . . . 
Id Id. . . . . . . ( ) . . . . . i s in paréntesis 
3 2 . . . . . . . , 18,..... .callar , . . . . . cerrar 


